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Nombre del Padre y del Hijo localizados con textos
Utilizando versiones de la Biblia en hebreo, griego y español
La importancia vital de conocer su nombre
1. Dios y el Ángel de Dios llevan el mismo Nombre
2. Conclusión
3. Nota Final
EL NOMBRE DEL PADRE Y DEL HIJO ANALIZADOS CON TEXTOS

Ciertamente Padre los justos alabarán Tu Nombre; y los Rectos morarán en tu presencia. 
Salmos 140:13
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Jonás 2:7 
[image: image2.png]Cuando mi alma desfallecia en mi, me acordé de T¥¥7T3  y mi oracion llegd hasta ti en tu Santo Templo.




Este documento estudio se lo dedico con grato e infinito amor a mi familia, a mis amistades y también a mis amados hermanos y hermanas en Cristo, ponga el Señor su Santo Espíritu en cada uno de Uds. y sean ungidos sus ojos con el colirio de su profundo e infinito amor. 
Y siguiendo las pisadas de nuestro Salvador y Redentor PROCLAMO lo mismo que el dijera:

Mateo 6:9 Vosotros, pues, orad así: Padre nuestro que estás en el cielo, santificado sea tu nombre; ¿Cual Nombre? El mismo y verdadero Nombre que Cristo dió a conocer y que no fueron ni Jehová ni Yavé con toda seguridad ya que estos nombres aparecieron 1400 años después de su muerte con la intención de desviar la atención del Nombre verdadero de Dios que El reveló y dió a conocer a todos sus seguidores en su época.
Juan 17:6 "Yo di a conocer Tu Nombre a la gente que me diste del mundo. Ellos eran tuyos, Tú me los diste, y han guardado tu Palabra. 

(Ausejo) Juan 17:6 "He manifestado tu nombre a los que, sacándolos del mundo, me entregaste. Tuyos eran, pero me los diste a mí; y ellos han guardado tu palabra.
Y lo volvió a repetir:

Juan 17:26 Yo les he dado a conocer Tu Nombre, y continuaré dándolo a conocer; para que el amor con el que me has amado pueda estar en ellos, y Yo mismo pueda estar unido con ellos."

La versión bíblica (Ausejo) dice: Juan 17:26 Les he revelado tu nombre, y se lo seguiré revelando, “para que el amor con que me has amado esté con ellos, y en ellos también yo”.
¿Con cual motivo, intención o propósito o Para Qué insistió tanto el Mesías prometido y Salvador y Redentor nuestro en dar a conocer el Nombre verdadero del Dios Eterno y Todopoderoso?  ¿Para Qué? El mismo lo dijo: para que el amor con el que me has amado pueda estar en ellos, y Yo mismo pueda estar unido con ellos.
Quien diga o enseñe que no es importante saber o conocer el verdadero nombre deDios esta enseñando un evangelio diferente al que enseñó Cristo, el Mesías, nuestro Redentor. 
Estas son las propias palabras dichas por Cristo, lo que deja muy en claro lo importante que es saber y conocer su Nombre, este comentario lo hago para todos aquellos que se lo preguntan y no le conceden ninguna importancia ya que aun continúan con una venda sobre sus ojos o creen ser más sabios. 
(Ausejo) Juan 17:11 Yo no estoy ya en el mundo; pero ellos se quedan en el mundo, mientras que yo voy a ti. Padre santo, guárdalos en TU NOMBRE, EN ESE NOMBRE QUE ME HAS DADO, para que también ellos, lo mismo que nosotros, sean uno.
(Ausejo) Juan 17:12 Mientras yo estaba con ellos, LOS GUARDABA EN TU NOMBRE, “EN ESE NOMBRE QUE ME HAS DADO”, y velé por ellos; ninguno de ellos se perdió, sino el hijo de perdición. Y así se cumplió la Escritura.

[image: image3.png]Como lo dijo TV17 1 a quien ahora llamamos el Padre: “No le seas rebelde porque M| NOMBRE
ESTAEN EL”, y también lo dijo "1V 1+ a quien ahora llamamos el hijo: “guardalos en tu
NOMBRE en ese NOMBRE que me has dado”

Salmos 135:13 O ™17T", Tu Nombre continiia para siempre, tu memorial por todas las
generaciones.

Ver Niimeros 6:27 (EI Memorial). Este memorial tiene dos significados, uno literal y otro
simbélico, de aqui proviene la importancia del nombre del profeta “Elias” escrito en hebreo asi

- €2 oscrito en espariol ast: Ellyshu y pronunciado asi: (Eligu), y quiere decir:

AT YAOHU es . Dios. Las dos palabras que pronunciamos en este nombre compuesto

.'H:‘I:y

© memorial son el nombre y el titulo del Creador Todopoderoso y Eterno, a saber:
. YAOHU y Dios. Asi lo han pronunciado los judios desde que que el profeta recibis este

nombre hasta el dia de HOY.




Por favor tomar en cuenta que el hebreo se lee de derecha a izquierda 
Salmos 138:2 Adoraré hacia tu Santo Templo y alabaré Tu Nombre por tu misericordia y verdad, porque Tú has magnificado Tu Santo Nombre y tu palabra por encima de todas las cosas.

“¿Si alguien nos pidiera que INVOQUEMOS a Dios Por Su Nombre para alabarlo, que nombre usarías?” ¿Yahweh, Yavéh, Iavé, Yihweh, Jehováh, Jehová, etc., o por desconocimiento usarías un sustituto de su nombre como Adonay, El Shadday, Ha-Shem, Señor o simplemente Dios? ¿No estas seguro? Investiguemos juntos y descubramoslo entonces. 
Antes de comenzar tengamos presente estas dos profesías ya cumplidas: 
Jeremías 11:19 Y yo como cordero inocente que llevan á degollar, pues no entendía que maquinaban contra mí designios, diciendo: Destruyamos el árbol (al Padre) con su fruto (el Hijo), y exterminémosle de la tierra de los vivientes; y no quede ya más memoria de su nombre.
Salmos 83:4 Ellos han dicho: "¡Vengan borrémoslos como nación; que el nombre de Yisra'el no sea recordado jamás!" (Y por consiguiente el Nombre del Padre y del Hijo tampoco).
 Nehemías 1:9 pero si se vuelven (de sus pecados) a mí y guardan mis mandamientos y los ponen en práctica, aunque los desterrados estuvieran en los confines mismos de los cielos, yo los reuniré de allí y los conduciré de nuevo al lugar que he elegido por morada de Mi Nombre." “(Israel)”
Esta declaración se cumplió cuando en 1948 las Naciones Unidas decretaron la formación del Estado de Israel, después que se cumplió lo dicho por el profeta Jeremías en Jeremías 11:19.

[image: image4.png]Como primera medida, es imperativo eliminar los nombres traducidos en las diferentes versiones biblicas
existentes tales como Yahweh, Yavéh, lavé, Yihweh, Yehovah, Jehova, etc. que encontramos en el
Antiguo Testamento y Jesis en el Nuevo Testamento y sustituyamoslo por su forma simple como aparece

en los manuscritos originales en hebreo, para esto usaremos el nombre de Dios conocido por todos como el

mm

tetragramaton “YHVHF el cual se escribe como sigue ' V17 17, también debemos inoluir ademas de todos los

nombres mencionados arrba Ia palabra hebrea 13 TN Adonay del Anfiguo Testamento refiréndose al

-
nombre del Eterno en hebreo "V 17 y de las traducciones en el idioma riego koiné del Nuevo Testamento

eliminaremos el nombre OncolgéseusJests y lo sustituiremos por el nombre que el Profeta Jeremias
anuncio por el cual debia ser llamado, como aparece en Jeremias 23:5,6 y Jeremias 33:15,16 en las

versiones originales en idioma hebreo y se escribe igual que el nombre de Dios Padre como sigue

T de la misma forma debemos eliminar la palabra griega Kiptos Kyrios que se usa para reemplazar

1T
el nombre de Dios en hebreo 117713, asi como también de las traducciones al espafiol debemos eliminar el

.
nombre “Sefior” el cual se utiiza para reemplazar el nombre hebreo 117 11 de Dios y colocaremos

Ty
directamente su nombre, el tetragramaton V113 hasta que lleguemos al fondo del asunto




Esta regla de sustitución está aceptada en forma general por todas la denominaciones religiosas del mundo, pero eso si, no debemos hacer excepción alguna “en ninguno de los textos” repito “en ninguno” por favor, como lo hace una de las denominaciones existentes cuando esto pone en evidencia sus errores y los textos están relacionados con la divinidad de “Cristo” o “Mesías” y aunque el objetivo principal de este documento no tiene por meta demostrar lo contrario, sin embargo, aclara completamente este panorama ya que necesariamente hace comparaciones muy evidentes que demuestran todo lo opuesto de lo que enseñan esas doctrinas erróneas y que podremos darnos cuenta a través de este estudio que ellos no tienen claro esta doctrina en particular y que será presentada con la claridad y transparencia del agua de un manantial al buscar las evidencias del nombre de Dios y del Hijo. 

Todos estos reemplazos del nombre verdadero tanto del Padre como del Hijo por otros nombres así como por títulos, los hicieron los judíos, con el propósito de ocultar el nombre de nuestro Dios de los ojos de los hombres y posteriormente el nombre verdadero de Cristo.

Deseo dejar en claro que el Nombre de Dios contrariamente a lo  que muchos creen y piensan, aún se pronuncia en las sinagogas judías, una vez al año en una de sus conmemoraciones anuales “Yom Kippur” y siendo así, cada judío en sus “rezos” hogareños es libre de mencionarlo si considera necesario hacerlo, además de ser pronunciado todos los días del mundo en todos aquellos  nombres compuestos en memoria de Dios (El Memorial)  bien sea de personas, calles o cosas.
[image: image5.png]Por lo pronto quiero sacar a colacion el nombre del profeta “Elias” (en espafiol) cuyo nombre real y
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muchos de ellos siguiendo la ordenanza del memorial se llaman a si mismos por este nombre, este nombre
es una evidencia clave, una pista muy importante relacionada con el Nombre verdadero de nuestro Padre
Celestial y por ende de nuestro Mesias Salvador y Redentor del cual hablare al final del documento y

sabrén por qué es de suma importancia su nombre. _ m'- _

“Dios es Yaohu (ldoju )"





Con esto en mente comenzaremos a escudriñar los textos con atención y para ello dividiré el estudio en dos partes, en la primera parte usare solamente los textos simples en español y con algunas excepciones usare el interlineal hebreo-español y griego-español, durante el desarrollo del mismo.  Tanto el énfasis como el subrayado y resaltado son míos, así mismo las palabras entre (paréntesis).
Para la segunda parte, al finalizar este estudio y como un documento separado, suministrare los mismos textos aquí usados en contenido interlinear solamente, el cual deberá ser solicitado a mi dirección de correo electrónico que aparece al pie del documento, donde podrán ver los textos en ambos idiomas tanto hebreo como griego traducidos al español con los Nombres resaltados, para facilitar la lectura a aquellos que no conocen nada de estos idiomas en los cuales se escribieron las escrituras además del arameo por supuesto, por si sienten deseos de comprobar lo que aquí se ha dicho, si hiciera falta.  

 Dios y el Ángel de Dios llevan el mismo Nombre: 

Dios conduce al pueblo hebreo desde la esclavitud en Egipto hacia la tierra prometida, los lleva hasta el Monte Horeb en el Sinai donde les da la Ley de los 10 Mandamientos  y el Santuario Terrenal y finalmente los introduce en Canaán la tierra prometida que hoy conocemos como el Estado de Israel.
[image: image6.png]Exodo 23:20 He aqui yo (177 12) envio mi Angel delante de ti para que te guarde en el camino, yte

introduzca en el lugar que yo he preparado.
Exodo 23:21 Guérdate delante de &), y oye su voz; no le seas rebelde; porque &l no perdonara

Vuestra rebelion; porque mi Nombre estd en €|




Notemos lo siguiente: 
[image: image7.png]Dios (77713 envié su Angel, si

lo envié debemos entender entonces que “El no estaba presente”
en un sentido figurado, podriamos decirlo asi, aunque sabemos perfectamente que Dios es
Omnipresente, lo cual es una de sus grandes manifestaciones y cualidades divinas.
Regularmente en los rollos originales en idioma hebreo leemos el nombre de Dios como (1117 17)
(YHVH)y a estas cuatro letras las llamamos “El Tetragramaton”.

Aqui les presento el Nombre de Dios en hebreo: (1 177 1) con puntuacion masorética correcta y aqui

Y sin puntuscin.




Ahora, resumiendo los textos que acabamos de estudiar tenemos lo siguiente:
[image: image8.png]1.- El Angel de ¥

iba delante del pueblo.

" No Perdona Rebeliones, (un atributo de Dios solamente) y

" lleva su Nombre. (El Nombre de Dios esta en El).




Conclusión 

[image: image9.png]Si el Nombre de Dios es (17 14) y este Angel mencionado aqui lleva su Nombre, entonces también se
llama (73777, ¢ cierto 0 no? Esto lo comprobaremos més adelante y solo hay una forma de hacerlo, con

textos y contextos.




¿Qué cómo podemos comprobar esto? Lo veremos en la secuencia de textos bíblicos que proporcionare en el transcurso de todo este documento-estudio.
[image: image10.png]2.- En los siguientes textos el Apéstol Pablo nos dice quien era el Angel de

(TTITY) Dios que iba delante del pueblo de Israel, leer 1Co. 10:1-4 completo.

1Corintios 10:1 Mas no quiero, hermanos, que ignoréis que nuestros padres fodos estuvieron bajo
lanube, ytodos pasaron el mar;

1Corintios 10:4 yfods bebieron la misma bebida espiritual; porque bebian de [2.Roea espiritual
aue los sequia. vla Roca era el Cristo

£Quién era la Roca que seguia al pueblo de Israel en la columna de fuego y la nube? ¢Noera el
Angel de (77777 segin Exodo 23:20, 212 ¢Y cémo lo llama el apéstol Pablo aqui en 1Corintios
10:4 Lo llama El Cristo (en Griego), esto es “El Ungido” de

Ahora, leamos y prestemos muchisima atencién a continuacién en lo que las escrituras nos dicen a

cerca de Ctistola Roca Espiritual que seguia al pueblo de Israel:
i .
£xodo 13:21 Y (117 lba delante de ellos de da en 4na columna de nube, para guaros por e

camino; y de noche en g columna de fuego para alumbrarles; a fin de que anduviesen de dia y
de noche.

¢Recuerdan que mencioné que DIOS (77717 ) “no estaba presente” y que La Roea que los sequia enla
columna de nube y en a columna de fuego SRAIGHEE y que este a su vez Bra el Angel 88V T DIOS?
Sin embargo aqui en Exodo 13:21 vemos que DIOS (177 1+) era quien iba delante de ellos en la nube.

¢ Quién dice aqui que iba delante del pueblo de Israel? Aqui nos dice Moisés que era DIOS cuyo nombre es
(1I7T) y este DIOS que aqui se menciona nos dice 1Corintios 10:4 que es CRISTO. ;Cierto 0 no?




2.- En los siguientes textos el Apóstol Pablo nos dice quien era el Ángel de 

( [image: image11.png]ARIN



) Dios que iba delante del pueblo de Israel, leer 1Co. 10:1-4 completo. 
1Corintios 10:1  Mas no quiero, hermanos, que ignoréis que nuestros padres todos estuvieron bajo la nube, y todos pasaron el mar; 

1Corintios 10:4  y todos bebieron la misma bebida espiritual; porque bebían de la Roca espiritual que los seguía, y la Roca era el Cristo.  

[image: image12.png]£Quién era la Roca que seguia al pueblo de Israel en la columna de fuego y la nube? ¢Noera el
Angel de (77777 segin Exodo 23:20, 212 ¢Y cémo lo llama el apéstol Pablo aqui en 1Corintios
10:4? Lo llama El Cristo (en Griego), esto es “El Ungido” de Dios.

Ahora, leamos y prestemos muchisima atencién a continuacién en lo que las escrituras nos dicen a

cerca de Ctistola Roca Espiritual que seguia al pueblo de Israel:

. I

Exodo 13:21 Y (17117 jba delante de ellos de dia en 4na columna de nube, para giarics por
ccamino; y de noche en una columna de fuego para alumbrarles; a fin de que anduviesen de dia y
de noche.

Recuerdan que mencioné que DIOS (11 11) “no estaba presente” y que La Roca que los sequia en la
columna de nube y en a columna de fuego SRAIGHEE y que este a su vez Bra el Angel 88V T DIOS?
Sin embargo aqui en Exodo 13:21 vemos que DIOS (V77 17) era quien iba delante de ellos en Ia nube.

Quién dice aqui que iba delante del pueblo de Israef? Aqui nos dice Moisés que era DIOS cuyo nombre es

05 10:4 que es CRISTO. ;Cierto 0 no?

(17T y este DIOS que aqui se menciona nos dice 1Cori




Notemos entonces que: 
[image: image13.png]1.- La Roca Espiritual que seguia al pueblo era Cristo.

2.- El Angel de VW' que iba delante del pueblo era Cristo.

'lleva el Nombre de Dios en EL

3.- El Angel de ¥
'y Cristo tienen el mismo Nombre.

iba delante de ellos en una columna de nube y de fuego.
6.-Cristo iba delante de ellos.

Conclusiones:
1. E1 Angel de W, y Cristo “El Ungido” son la misma persona.
2. 'y Criste son la misma persona.

3.- El Nombre de Criste antes de ser engendrado como “el Verbo hecho carne” es W',

Por o tanto: Si el Angel de (V7 1%) Dios se flama (1 1), entonces Cristo también se llama (17 12), y él
mismo es (TWNN"), y esto fue asi desde mucho antes de haber nacido de la virgen Miryam, “No Maria

comotraducen al espafiol”. [Todos los nombres hebreos “traducidos” al espafiol son traducidos de forma
incorrecta, incluyendo el nombre Jesus el cual es una traduccidn del latin incorporada al griego koiné en el
Textus Receptus].




1Corintios 10:1 Mas no quiero, hermanos, que ignoréis que nuestros padres todos estuvieron bajo la nube, y todos pasaron a través del mar;

1Corintios 10:2 y todos en Moisés fueron bautizados en la nube y en el mar;

Esta es una hermosa declaración de Pablo la que tenemos en este texto:

“Todos fueron bautizados por Moisés “en el mar” en Cristo “la nube”.
1Corintios 10:3 y todos comieron la misma vianda espiritual;
1Corintios 10:4 y todos bebieron la misma bebida espiritual; porque bebían de la Roca espiritual que los seguía, y la Roca era Cristo. Todos, todos, todos, todos fueron bautizados por Cristo en el Mar Rojo.
[image: image14.png]Exodo 13:21 I . para guiarlos por el

‘camino; y de noche en una columna de fuege para alumbrarles; a fin de que anduviesen de diay

de noche.
:22 El nunca quitd de delante del pueblo la columna de nube de dia, ni de noche la columna

Exodo 14:22 Entonces los hijos de Israel entraron por medio del mar en seco, teniendo las aguas

como muro a su derecha y a su izquierda:
Exodo 14:23 Y siguiéndolos los egipcios, entraron tras ellos hasta el medio del mar, toda la caballeria
de Faraon, sus carros, y su gente de a caballo.

Exodo 14:24 Y aconteci6 ala vela de la mafiana, que (177 1) miré el campamento de los egipcios

desde la columna de fuego y nube, y perturb6 el campamento de los egipoios.
£Quién miro alos egipcios desde la columna de fuego y a columna de nube?

Exodo 14:25 Y les quitt las ruedas de sus carros, y los trastomé gravemente. Entonces los egipcios

dijeron: Huyamos de delante de Israel, porque (1117 17) pelea por ellos contra los egipcios. (Los
Egipcios conocian el nombre del Altisimo, Moisés se los dié a conocer).

Exodo 14:26 Y (717 17) dijo a Moisés: Extiende tu mano sobre el mar, para que las aguas vuelvan
sobre los egipcios, sobre sus carros, y sobre su caballerfa
Exodo 14:27 Y Moisés extendié su mano sobre el mar, y cuando amanecfa, el mar s volvis en su

fuerza, y los egipcios dieron contra éfy (117 1) derribs a los egipcios en medio del mar
Exodo 14:

8 'Y volvieron las aguas, y cubrieron los carros y la caballeria, ytodo el ejército de Faraon
que habia entrado tras ellos en el mar; no quedo de ellos ni uno.

Exodo 14:29 Y los hilos de Israel caminaron por medio del mar en seco, teniendo las aguas por muro
asu derecha y a su izquierda.




3.- Siguiendo mas adelante con nuestro propósito de identificar el nombre de Dios y el de Cristo en las Sagradas Escrituras tenemos que: 
Tanto Isaías 7:14 como Mateo 1:23 nos dicen enfáticamente que el niño nacido de una virgen se llamaría Immanu-el “queriendo significar con este nombre que Dios mismo estaría presente entre nosotros”.
Isaías 7:14 Por tanto el Señor mismo os dará señal: He aquí una virgen concebirá, y dará a luz un hijo, y llamará su nombre Immanuel.  
[image: image15.png]030 B T sl = TRIY) €555 sto g dooircon

nosotros (est4) Dios, “connosotros el Todopoderosa” traducido al espariol. Aclara

ettrs et { TN4 B oo i mombrs, st hiand, i 5 e

Immanuel en hebreo, es solo un titulo. Y por lo que ya vimos y comprendimos de lo leido

Ia

anteriormente ahora podemos entender plenamente la siguiente declaracion biblica.




Mateo 1:21 Y dará a luz un hijo, y llamarás su nombre (_____); porque Él salvará  a su pueblo de sus pecados.
[image: image16.png]Saquemos de este texto el nombre Jestis ya que este nombre, primero que nada, no existe en hebreo,
segundo entorpece y nubla nuestra comprehencion relacionada con este tema y tercero el nombre de
Cristo nuestro Salvador es hebreo no espafiol y coloquemos el verdadero nombre de Emmanuel “con
nosotros esta Dios” que nosotros ya aprendimos y conocemos el cual es (117 19) comolo dice el Profeta

6 y agreguémosle el adjetivo calificativo “Salvador® en
hebreo, porque “el Salvard a su pueblo de sus pecados” y asi tendremos que su nombre completo es.

/I lavjishus) o cue s existe e escrtrss el Atgua Tesamentay s pronuncia

lajtishua en el hebreo modemo y laojiishua en el antiguo y no lo confundamos con Yeshiia (salvacion,

Jeremias en Jeremias 23:6 y Jeremias 3:

salvador, ete.,) ni tampoco con Yehoshua o Yahoshiia que es traducido como José o Josué al espafiol.
4.- Sigamos adelante con nuestra investigacion y averigiiemos que sucede con el nombre de Cristo.
Mateo 1:22 Todo esto acontecid para que se cumpliese lo que fue dicho del Sefior, por el profeta que

dijo
Mateo 1:23 He aqui una virgen concebira y dara a luz un hijo, y llamarés su nombre Emmanuel, que

Mateo 1:24Y despertando José del suefio, hizo como el angel del Seiior le habia mandado, y recibi a

su esposa,
Mateo 1:25 pero no la conocio hasta que dio a luz a su hijo primogénito; y llamé su nombre

-. (lmma—nul . -11 -AY) con nosotros (esta) Dios esto es: Dios Salvador




[image: image17.png]Nota: Tanto Isaias 7:14 como Mateo 1:23 dicen que el hijo nacido de la Virgen Miryam debia llamarse

“DIOS estconnosotros” immanel, fef="TN=DI0S) f nomre ce Do s Yau = MR iy

esto coincide con lo dicho en Exodo 23:20 y 1Corintios 10:4. Si prestamos atencion veremos que el

nombre Imma-nu-el esté compuesto por tres palabras y a titima de ellas es a palabra (1 R =el) “El”es

un diminutivo de Ia palabra completa (elohim= "1 .) y quiere decir Dios con una connotacion

plural, o sea, Dioses (Nota: Deseo aclarar que estoy usando el hebreo modemo, o el antiguo donde la
expresion hebrea . “ef se lee “UI” en todas las terminaciones). . UL (se pronuncia ‘ul) y significa el

“Todopoderoso Creador Eterno” o “Ser Soberano Creador”, mas adelante hago un comentario al
respecto.




Para todos aquellos que se escandalizaron cuando dije que la palabra Elohím  (Ulhim) tenía una connotación  de pluralidad deseo pedirles que analicen bien estos textos:
[image: image18.png]"IN = Elohim

S — T—

conforme a nuestra semejanza; y sefioree sobre los peces del mar, sobre las aves de los cielos,

Génesis 1:26 Y dijo Dios (D'

sobre las bestias, sobre toda a tierra, y sobre todo reptil que se arrastra sobre la tierra.
(Recordemos y entendamos que el propésito de Dios fue el de hacer al Hombre a SUIMAGEN y
SU SEMEJANZA, no a la imagen de angeles quienes a demas de haber sido creados por Dios

ellos en si mismos no tienen ningin poder creador ni siquiera para salvar o redimir a una sola

- = Elohim =Dioses): He aqui el hombre es como uno

de Nosotros, sabiendo el bien y el mal; ahora, pues, que no alargue su mano, y tome también

persona),

Génesis 3:22 Y dijo Yaohuh

del arbol de la vida, y coma, y viva para siempre:




Génesis 11:7 Ahora, pues, descendamos, y confundamos allí su lengua, para que ninguno entienda el habla de su compañero. 

La misma observación hecha arriba vale aca en este texto las palabras subrayadas nos dicen que había más de una persona cuando Elohím bajó ¿o debo decir cuando bajaron? a confundir el idioma donde se construía la torre de babel. Babel significa  confusión.
Veamos algunos ejemplos bíblicos en las escrituras para que comprendan mejor de lo que estoy hablando aquí:
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Aquí están los textos en interlineal para demostrarlo:
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Aquí están los textos en interlineal para demostrarlo:
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5.- ¿Que dijeron los profetas Isaías y Jeremías acerca de Cristo “El Mesías” con relación a su nombre?
[image: image22.png]Nuevamente en Isaias 9:6, en Jeremias 23:6 y en Jeremias 33:16 vemos que el hijo nacido de la
virgen era Dios como lo dicen los siguientes textos y que su nombre seria llamado 711772 = Yaohuh

(léohu) o N I = Yahu (1shu) en hebreo moderno.

Nota: El actual Primer Ministro Israeli hoy 01-01-2014 se llama Benyamin Netanyahu. Su nombre es
compuesto de acuerdo al Memorial y lleva el Nombre de Dios en El.

A continuacién leamos con suma atencion los siguientes textos muy reveladores de los Profetas
Isaias y Jeremias acerca de Cristo como Dios Fuerte y Padre Eterno (i Cristo es Dios y también es

Padre y ademas es Eterno entonces es imposible que haya sido creado) zverdad o no? Y su nombre

es 773717 Yaohuh, ya que es mencionado aqui:




Isaías 9:6 Porque un niño nos es nacido, hijo nos es dado; y el principado será sobre su hombro; y se llamará su nombre: Admirable, Consejero, Dios Fuerte, Padre Eterno, Príncipe de Paz. 
[image: image23.png]Jeremias 23:5 He aqui que vienen dias, dice (737717 ), en los cuales levantaré a David un Renuevo

justo, y como Rey reinara y procedera con sabiduria, y haré juicio y justicia en la tierra.
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Observemos que en el hebreo original resaltado en amarillo en ambos versículos aparece el nombre de Dios por el cual debería ser llamado nuestro Salvador, el hijo nacido de la virgen Miryam, y no el nombre del engaño “Jesús”. 
Recordemos que cuando Jeremías escribió estos textos Jeremías 23:6 y Jeremías 33:16 los nombres Jehova ni Yave que aparecen hoy en casi cualquier biblia existían para ese entonces, ellos comenzaron a utilizarce en el siglo XIV, 1400 años después de la muerte de Cristo con la finalidad de ocultar el verdadero nombre de nuestro Padre Eternal.
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Si comprendimos lo anterior perfectamente, entonces no tendremos dificultad alguna para entender el Secreto Revelado que encierran tanto el libro de Génesis como el evangelio del apóstol Juan y que muy pocos pueden conectar y ver:
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¿Cuál Dios creó los cielos y la tierra? Los textos de Juan 1:3 y 1:10 tienen la respuesta a este pequeño secreto.
Juan 1:1 En el principio era (existía) el Verbo,  y el Verbo era (existía) con Dios,  y el Verbo era Dios. 
Juan 1:2 Este existía en (desde) el principio con Dios. (El Verbo, o sea El Hijo, existía con Dios desde el principio). (No fue creado como dicen algunas denominaciones).
Juan 1:3 Todas las cosas por él fueron (creadas) hechas, (por el Hijo) y sin él nada de lo que ha sido (creado) hecho,  fue (creado) hecho. (No por medio de él como pretenden entender y enseñan algunas  doctrinas erroneas). Yáoju (hijo) estaba directamente  comprometido con Yáoju el Padre y el Santo Rukha Yáoju en la creación de los cielos y la tierra como una unidad sólida y única “EJAD”.
Juan 1:10 En el mundo estaba,  y el mundo por él fue (creado) hecho; pero el mundo no le conoció. (No fue hecho el mundo por medio del hijo sino por el hijo).
Juan 1:14 Y el Verbo se hizo carne, y habitó entre nosotros, lleno de gracia y de verdad. Y vimos su gloria, gloria que, como Hijo único, recibió del Padre. 
Vimos su Gloria como la viera el profeta Isaías cuando hablo de El antes de la encarnación.
En esta declaración del Apostol Pablo en varias versiones bíblicas de Romanos 9:5, un texto muy fuerte para  todos aquellos que niegan la deidad de Cristo y que se apresuran para cambiar su significado agregando palabras, puntos y comas, queda plasmado con total claridad la naturaleza divina del Mesías tal cual lo hemos venido observando a través de este estudio, lo que hemos venido descubriendo coincide plenamente con lo dicho en estos textos por el Apostol Pablo y el Apostol Juán:
(CAS) Romanos 9:5 A los israelitas pertenecen también los patriarcas, de cuya humana descendencia procede Cristo, que es Dios mismo, soberano de la creación y bendito por toda la eternidad. Amén.
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(DHHe) Romanos 9:5 Son descendientes de nuestros antepasados; y de su raza, en cuantoa lo
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(GW) Romanos 9:5 The Messiah is descended from their ancestors according to his human nature. The
Messiah is God over everything, forever blessed. Amen.
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 (NT Peshita (Esp)) Romanos 9:5  y los patriarcas, y por medio de quienes apareció el Cristo en la carne, que es Dios sobre todas las cosas, a quien son nuestras alabanzas y nuestras bendiciones eternamente y para siempre.  Amén.
De todo lo que hemos estudiado hasta ahora podemos decir con toda certeza que Cristo es el creador de los cielos, la tierra y todo el universo, y tambien es el creador del Shabbat y el dador de la Ley de los Diez Mandamientos ya que fue El quien condujo al monte Horeb a la nación hebrea, y por esta misma y poderosa razón El es “el Señor del Shabbat”  (No del sábado ya que el sábado es una creación pagana en honor al dios Saturno). Cito:
Sábado "saturnis dies " día de Saturno, sustituido por los cristianos por el sabbatum, del hebreo "sabbath" que significa descanso. Para los hebreos y la gente que vive en Israel es el último día de la semana. 

Domingo "solis dies" día del Sol, sustituido por los cristianos posteriormente, del latín "dominicus dies", por el día del Señor. Para la mayoría del mundo cristiano, católico, romano, el dia del sol es el último día de la semana.
Génesis 2:2 Y acabó Dios en el día séptimo la obra que hizo (creó); y reposó el día séptimo de toda la obra que hizo (creó).

Génesis 2:3 Y bendijo Dios al día séptimo, y lo santificó, porque en él reposó de toda la obra que había hecho (creado) en la creación.

Génesis 2:4 Estos son los orígenes de los cielos y de la tierra cuando fueron creados, el día que Yáohuh Dios hizo (creó) la tierra y los cielos,
Génesis 14:22 Y respondió Abram al rey de Sodoma: He alzado mi mano a Iáohuh DIOS Altísimo, creador de los cielos y de la tierra,

Isaías 40:28 ¿No has sabido, no has oído que el Dios eterno es Iáohuh, el cual creó los confines de la tierra? No desfallece, ni se fatiga con cansancio, y su entendimiento no hay quien lo alcance.
Isaías 45:18 Porque así dijo Yáohuh, que creó los cielos; él es DIOS, el que formó la tierra, el que la hizo y la compuso; no la creó en vano, para que fuese habitada la creó: Yo soy Yáohuh, y no hay otro.

Salmos 19:1 Los cielos cuentan la gloria de Dios, Y el firmamento anuncia la obra de sus manos.

Ahora volvamos a Jeremías y leamos lo que vuelve a repetir el profeta más adelante  como para que no nos quede duda alguna de lo que nos dijo en los versículos anteriores.
Jeremías 33:15 En aquellos días y en aquel tiempo haré producir a David Renuevo de justicia, y hará juicio y justicia en la tierra.
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Entonces ¿de dónde salió el nombre Jesús que no existe en hebreo y desde cuando comenzó a utilizarse? 

Buena pregunta ¿no es cierto? Bueno, esa se la dejo a Uds. para que lo investiguen, escudriñen mis queridos hermanos, “mi pueblo perece por falta de conocimiento” dicen las escrituras. Busquemos este conocimiento oculto dentro de las Santas Escrituras.
Oseas 4:6  Mi pueblo fue destruido,  porque le faltó conocimiento.  Por cuanto desechaste el conocimiento,  yo te echaré del sacerdocio;  y porque olvidaste la ley de tu Dios,  también yo me olvidaré de tus hijos.
Cito:

“El falso nombre "Jesús" no podría nunca ser el verdadero Nombre del Mesías por diversas razones, entre ellas:

· El Nombre del Creador Padre está contenido en el Nombre del Mesías el Hijo (Como ya lo vimos al inicio de este documento), y como es obvio, no está contenido en el nombre "Jesús". (Si el padre no se llama Jesús el hijo tampoco).
[image: image29.png]El nombre "Jesiis" no tiene el significado que le fue dado al Nombre del Mesias para lo cual él habia
sido enviado, esto era: "... porque él salvara a su pueblo de los pecados de ellos". Este

significado es exacto y perfecto para el verdadero Nombre Y &1 Yaohshua (laojushua), pero

no posee relacion alguna con el nombre "Jesus".
El origen del nombre "Jests" es greco-latino, proveniente de idolos mitolGgicos.

El nombre "Jesiis" solo aparecio después el siglo XIV, o sea, a mas de 1.400 afios después de su
crucifixion y esto seriamente deja mucho en que dudar.

El nombre "Jesiis" no aparece profetizado en ningin lugar en el Antiguo Testamento, como

ciertamente aparece el verdadero Nombre Y /11! Yaohushua (laohishua).

Hay en el Antiguo Testamento algunos personajes cuyos nombres fueron figuras o tipos del Mesias,

y que comotal, tenian el nombre Y W11 Yaohushua. Eran personajes simbdlicos del Mesias que

vendria. Es curioso notar como en la obra de corrupcion de los traductores biblicos en el lugar

donde aparecen estos personajes que tenian por nombre Y ¥WI)! Yaohishua, ellos colocaron

"Josug", modificando la puntuacion masorética, lo que es falso. En cuanto al Mesias, que recibié el
mismo Nombre Y W Yaohiishua (lacjishua), ellos lo reemplazaron por el nombre "Jesds”. Ni
en la corrupcion del nombre usaron estos traductores la coherencia, jy no podemos esperar jamas
que los corruptos sean coherentes! ” siempre cometen errores que mas tarde o mas temprano los

deja al descubierto.
El nombre Yaohtshua en hebreo se puede escribir de dos formas: - y ¥ WU los puntos

masoréticos usados en la segunda forma son los correctos, este es un nombre compuesto de dos

palabras Yaohu - y Shua - Yaohu Salva o Dios Salva, el Todopoderoso

Salva.




[image: image30.png]Leamos en los siguientes textos del Antiguo Testamento como traducen el nombre de nuestro
Salvador como Josué y comparémoslo con textos en el Nuevo Testamento donde lo traducen

distintamente como Jestis o como Josué y aqui mismo podremos ver que el nombre Josué
también aparece escrito de una forma muy diferente Joci %3¢ Josué, ¢ Uds. creen que estas
incongruencias tienen légica o sentido? Yo creo definitivamente que persiguen un propésito nefasto
ya profetizado:

Exodo 17:91 Y 0K+ %5 dijo MY YAWe72Moisés 12 a YOII'D #2051 Josu:

N2 7 e

Escogenos D' #76varones, 1y Y516 sal— a DN 558 pelear 2 contra iy #6002
Amalec; W0 4279 mafiana DN 555 yo 231 #9325 estaré 4y 5521 sobre — la UN'Y218 cumbre
del Y2 collado, 1y — la AU #4294 vara— de < 1 DY 50 Dios 3 en . mi T
mano.

Niimeros 13:16 n 422 Estos » son— los NIy #603¢ nombres — de

los DTS varones 0¥

HE34 que nY'N K472 Moisés NYGHTST! envié Y a WNHELE reconocer INHESS « 1 la YINHTTS tierr:

y %a yera Hss:Oseas [241121 hijo— de H1H5125 Nun«le M0p* H721 puso nW n#4s72 Moiseés « el

nombre + de YEI 24 Josue.
141Y 2 el RYAYHEES carro ANQYSS vino M al NTYHTTO campow— de YYII st
Josué - de 'wnwn-n1 Bet-semes, 1y TNYRM75 par6 DgHE0s DYHE032 donde « habia «

una ATITA K4S gran [N piedra; 1y — ellos V21254 cortaron XSS s fa ryyHeoss

1Samuel

madera 0 del YAy #5559 carro, | y 494QHSS27 ofrecieron NHEsE +

-

uientes textos en el interlineal griego espafiol muestran que el nombre verdadero de nuestro

las NIMP#E10 vacas « en

Los
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es contradictorio, veamos: Hebreos 4:8, Hechos 7:45, Colosense 4:11, Hechos 8:16 y como una

incongruencia mas, tenemos que este nombre Josué en la traduccion interlineal también es
escrito como aparecen en Lucas 3:29, Marcos 15:40, Marcos 15:47, etc, Joei 5 Josuéy paro de
contar.




A) Hermano de Jesús: T.R.; Mateo 13:55. 

B) Hermano de Jacobo el menor: Marcos 15:40; Marcos 15:47.
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1Cronicas 24:11

Lo curioso de toda esta manipulacién de nombres es que los escribas corruptos pudieron tomar

elnombre de ccomo lo describe 1Cronicas 24:11 para referirse a lauhushua y
nuncalo hicieron.

iCronicas 24: cenasa 7 5s0s oS

Yéohu 777 92 = Yachu Salva o Dios Salvador J_%T?, Es Dios con
nosotros.

Todas estas aberraciones que podemos observar enla traduccion de los nombres
del Padre y del Hijo sucedieron para que se cumplieralo que ya estaba
profetizado y eserito en las Sagradas Eserituras como podemos leer aqui abao:
Jeremias 11:19 pues no entendia que

‘maquinaban designios contra mi, diciendo:




Jeremías 23:26  ¿Hasta cuándo será esto en el corazón de los profetas que profetizan mentira, y que profetizan el engaño de su corazón? 

Jeremías 23:27  ¿No piensan cómo hacen a mi pueblo olvidarse de mi Nombre con sus sueños que cada uno cuenta a su compañero, tanto que sus padres se olvidaron de mi nombre por Baal? 
[image: image32.png]El tetragramaton YHVH (V1717 el cual es el nombre verdadero de nuestro Greador es pronunciado y
escrito por los judios modemos como Yahu (I&ju) donde el gametz gaton “T" (esa pequeiiita “T" letra
debajo del apdstrofe que se lee Yud o Yod) se pronuncia como una ‘@’ larga, la cual tiene una ligera
variacion con la pronunciacion mas antigua donde la pequeiia “TF se pronunciaba como un sonido entre la
“a" y la %0’ esto es mas o menos: “40’ representado asi por limitaciones del teclado espaiiol de mi
computadora. Hoy, en estos dias, millones de personas en el mundo, de todas las religiones habidas y por
‘haber pronuncian el verdadero nombre de Dios sin saberlo, Ud. que esté leyendo este articulo es muy
probable que lo haya hecho cientos de veces sin enterarse, esto se debe a que el nombre de Dios fue
prohibido de ser pronunciado piiblicamente por todos os judios de entonces bajo pena de muerte por las
autoridades del Sanedrin y hoy por el Rabinato moderno, y todos sabemos ya o que ocurre cuando se nos
obliga a hacer lo que no deseamos, el ingenio humano comienza a buscar las maneras de liberarse de la
represion, por lo cual alguien llamado David Fill (no el David que peled contra el filsteo Goliat) recurrio
una pequeiia picardia en el idioma inglés y se las ingenio para “alabar’ y recordar el nombre de Dios sin
que nadie se enterara y hacer que millones o hicieran también, me imagino que para este momento ya Ud.
debe estarse imaginando a que me refiero y i o lo ha percibido ain se lo voy a decir de igual forma, a
todos los que usamos computadoras y apreciamos las ventajas del correo electronico y tenemos una
cuenta de correo con @hotmail.com, @gmail.com o finalmente @Yaheo.com=Yahu pronunciado laju (la
doble 0@ en inglés se pronuncia W) estamos pronunciando para la gloria y alegria de nuestro creador su
Santo Nombre como lo pronuncian los judios en el hebreo modemo, le pido disculpa al creador de este
medio social si lo ofendo de alguna manera por divulgar este secreto el cual su “Sefior = Adonay” me
revel6, ya que El no quiere que sea del uso exclusivo de los judios sino de todos los que amamos al
Creador.




Queridos hermanos y amigos olvídense ya y de una buena vez de los nombres erróneos Yavé, Ievé, Iahveh, Yahweh y peor aun Jehová y utilicen el nombre correcto que ya hemos descubierto y seguiremos investigando.

6.- Dije en un párrafo anterior que demostraría que Dios Padre y el Hijo llevan el mismo nombre lo cual ya hice y lo seguiré haciendo mediante los siguientes pasajes bíblicos:

Para ello vayamos al episodio de Moisés y la Zarza que no se consumía.
[image: image33.png]Exodo 3:2 Al el Angel de™ 7" se le aparecid en una llama de fuego, en medio de una zarza

Moisés se fijd bien y se dio cuenta de que la zarza ardia con el fuego, pero no se consumia.

mm

Note bien esto: EI )X'71] Angel de + Yahu estaba en medio de la Zarza.

Exodo 3:4 Cuando vio TV 17 que Moisés se acercaba para mirar, le llamé de en medio de la

zarza, diciendo: oisés, Moisésl» El respondio: «Heme aqui »

Ahora note bien esto: El Angel de Dios 77777 estaba en medio de la zarzay Dios 717777 Yahu fue
quien llamé a Moisés de en medio de la zarza.

£Quién es este Angel del Sefior mencionado aqui? el siguiente texto lo dice claramente:

Exodo 3:6 Y afiadio: «Yo S0y el Dios de tu padre, el Dios de Abraham (Abruham), el Dios de Isaac
(Yaohutzkhag) y el Dios de Jacob (Yaohukaf) » Moisés se cubrié el rostro. porque temia vera
Dios.

Quién es aqui el Dios T3V 12 de Abraham, Isaac y Jacob? Aqui lo dice muy claro, el Angel de
TTI7TY, o sea, Yéohushua, Immanuel, Dios esté con nosotros.

an la
n griega utiliza la palabra Kyrios y estas tres se traducen al

Nota: algunas traducciones judias de

an utilizar la palabra hebrea Adonay y en su lugar ut

palabra Mar-YAH asi como la traduc
espaiiol como SENOR.

-_' ”:I © Mar-YAH (Mar-YAH por Adén o Adonay, Kyrios = Sefior).




Como lo mencione al principio de este documento el Ángel del Señor se llama igual que el Padre porque su nombre está en El y también es Dios porque no perdona rebeliones, y es así, como lo dicen las Escrituras y lo demuestra también este texto que ya mencionamos y los próximos que mencionare a continuación.

7.- Leamos lo que nos dice el libro de Génesis con relación al Angel de Yáouh y Yáohuh en el relato de Agar la sierva de Sarai:
[image: image34.png]Génesis 16:6 Y respondio Abram a Sarai: He aqui, tu sierva esta en tu mano; haz con ella lo que bien te
parezca. Y como Sarai la afligia, ella huyd de su presencia

Génesis 167 ¥la hallé el angel de Yaohu junto a una fuente de agua en el desierto, junto a la fuente que
esta en el camino de Shur.

Génesis 16:8 Y le dijo: Agar, sierva de Sarai, ¢de donde vienes t, y a donde vas? Y ella respondic:
Huyo de delante de Sarai mi sefiora.

Génesis 169 ¥ le dijo el dngel de Yaohu: \/uélvete a tu sefiora, y ponte sumisa bajo su mano.

Génesis 1610 Le dijo también el dngel de Yéohu: Multiplicaré tanto tu descendencia, que no podra
ser contada a causa de la multtud.

Génesis 1611 Ademas le dijo el angel de Yaohu: He aqui que has concebido, y darés a luz un hijo, y
llamaras su nombre Ismael, porque Yaohu ha oido tu afliccion.

Génesis 16:12 Y &l sera hombre fiero; su mano sera contra todos, yla mano de todos contra él, y delante
de todos sus hermanos habitara.

Génesis 16:13 Entonces (Agar) llamé el nombre de Yéohu que con ella hablaba: Td eres Dios que ve
(330 15 VIV (At i) porave i o he vt sl que me ve?




¿Quién era el Angel de Yáohu que le hablaba según Agar? Ella lo llamo Yáohu Dios que hablaba con ella y la veia.
[image: image35.png]Génesis 1614 Porlo cual lamé al pozo: Pozo del Viviente-que-me-ve. 'K 31 0% ANA (Baer Lahai Roi)
He aqui esta entre Cades y Bered

Génesis 16:15 Y Agar dio aluz un hijo a Abram, y llams Abram el nombre del hijo que le dio Agar,
INYNY* (Yishmael) Ismagl. (Dios escucha) o (Dios oye).

Ismael es un nombre mascuiino de origen hebreo del verbo "shamah” (oif), su significado es "Dios
escucha’ o "Dios oird"




8.- Sigamos con las evidencias, ¿recuerdas el episodio de Bet-el? Bueno  veamos quien es el Ángel del Señor en estos textos:

Génesis 28:12 Y soñó, y he aquí una escalera que estaba en tierra y su cabeza tocaba en el cielo: y he aquí ángeles de Dios que subían y descendían por ella.
[image: image36.png]Génesis 2813 ¥, he aquii™ 71" estaba encima de ella, el cual dio: Yo soy ™V 77T el Dios de
Abraham tu padre, y el Dios de Isaac: Ia tierra, en que estés acostado, te daré ati yatu simiente.

Génesis 28:16 Y desperto Jacob de su suefio, y dio: Ciertamente™ 777 esta en este lugar, y yono lo
sabia




Génesis 28:17 Y tuvo miedo; y dijo: ¡Cuán terrible es este lugar! No es otra cosa que casa de Dios, y puerta del cielo.

Génesis 28:18  Y madrugó Jacob por la mañana, y tomó la piedra que había puesto a su cabecera, y la puso por título, y derramó aceite encima de ella. (Jacob Ungió la roca).
[image: image37.png]a ciudad primero. TN"T1'2 =

eith-El = Casa de Dios.

mm m

Dicen estos textos que Jacob vio aDios’ | ' '+ en suerio, veamos ahora quien era este Dios
que Jacob habia visto:




Génesis 31:10 Y fue que al tiempo que las ovejas se calentaban (estaban en su tiempo reproductivo), yo alcé mis ojos, y vi en sueños, y he aquí, que los machos cinchados, pintados, y pedriscados subían sobre las hembras: 
[image: image38.png]Genesis 31:11 Y dijome el sngel de ™12 Dios en suefios: (Jacobl Y yo die: Héme aqui.
Génesis 31:2 Y él dijo: Alza ahora tus ojos, y verss todos los machos que suben sobre las ovejas

cinchados, pintados y abigarrados; porque o he visto todo lo que Labén te ha hecho.

Génesis 31:13 _ 'IN'n'J,donde 1 ungiste I-. y-

Pprometiste voto. Levantate ahora, y sal de esta tierra, y vuélvete a la tierra de tu naturaleza.

ot st Y o o nglde VT vo sy Diesde et XTI

Estos textos nos demuestran con total olaridad que el Angel del Sefior es el Sefior 111/ 1+ Yaohuh y es
por eso que lleva el nombre de Dios con EL Por lo que el hijo de la virgen Miryam debia ser llamado
Emmanu-El, 0 sea, “Dios esta con nosotros” y era el Dios (nijo) que nos “Salvaria” de nuestros
pecados, por lo tanto lleva el titulo de Salvador, esto es 7177 1 Salva y este nombre con su adetivo

calificativo se escribe como un solo nombre en hebreo de esta forma - comollo podemos vera

continuacion:
Mateo 1:20 Pero mientras & pensaba sobre estas cosas, he aqui, el malaj (angel) celestial del Mar-
Yah ((77717) se le apareci6 a él en un suefio, diciendo, Yosef ben Dawid, no temas el tomar para

i a Miryam tu esposa: porque lo que es concebido en ella es del Ruaj Hakodesh. (Espiitu Santo).

WMsteo 221 el da aluzun i, y e lamarss SuNorbre (U IR DIN-UIY (Viohisshia)
porque El salvars a Su pueblo de sus pecados.

T = Vaohuh y VIW = Salva. “Dios Salvador” o sea: Y WIA.





[image: image39.png]Es por esta razén que en las Sagradas Escrituras leemos una y otra vez textos como los que siguen
a continuacién donde se nos dice que 711717 /) es nuestro REDENTOR Y SALVADOR
y al leer estos textos ahora ya podemos saber quién es el que nos est hablando y a quien se
refieren ellos.

Isaias 41:14 No temas, gusano de Jacob, oh vosotros los pocos de Israel; yo soy tu socorro, dice

(T7T) (dojur) I Santo de Israel es TU REDENTOR.

Isaias 43:3 Porque ALY el Santo de Israel, tu Salvador A

Egipto he dado por tu rescate, a Etiopia y a Seba por i.
Isaias 45:21 Publicad, y hacedlos llegar, y entren todos en consulta: ¢quién hizo oir esto desde el

principio, y lo tiene dicho desde entonces, sino yo (7177 1) fldoju’) Yaohuh? Y no hay mas
Dios que yo; Dios justo y Salvador: ningiin otro fuera de mi.

Isaias 48:17 asi ha dicho (7V717) Idoju’) Yaohuh Redentor tuyo, el santo de Israel: Yo soy (
T¥I7TY)) léojul) Yaohuh Dios tuye, que te ensefia provechosamente, que te encamina por el

camino que debes seguir

Isaias 49:26 Y alos que te oprimen les haré comer sus propias cames, y con su sangre seran

‘embriagados como con vino dulce; y conocera toda carne que yo (711712 ) (idoju) Yaohuh
‘soy tu Salvador, y tu Redentor, el Fuerte de Jacob. (Jacob hablo con el Angel de Dios).
Isaias 60:16 Y mamarés la leche de los gentiles, el pecho de los reyes mamarés; y conoceras que yo
RN » - el Fuerte de Jacob.

Oseas 13:4 Mas yo soy (717717 (oju’) Yaohuh tu Dios desde [a tierra de Egipto; no
conoceras otro dios fuera de mi, i otro Salvador sino ami. Cristo “la Nube” “El Angel de
Yaohuh fue quien los condujo desde la tierra de Egipto hasta la tierra de Canaan (hoy
Israel).

Salmos 19:14 sean gratos los dichos de mi boca y la meditacin de mi corazon delante de ti, oh

(TYT) fidoju ) Yaohuh, roca mia, y Redentor mio.




Solamente Yáohuh en la persona de Cristo “la Roca” es nuestro Redentor y nuestro Salvador y conjuntamente con Yáohuh el Padre y el Rukja Yáohuh Hol Hodshúa (Espíritu de Yáohuh Todo Santidad) es el creador de nuestro universo visible e invisible. Con estos antecedentes en mente ahora podemos entender la famosa Shema judía.
Shema Yisrael, Yáohuh Ulhím, Yáohuh Ouve. (Hebreo antiguo).
Shema Israel, Yáhu Eloheinu, Yáhu Ejad. (Hebreo moderno).

Escucha Israel, Yáohuh El Todopoderoso, Yaóhuh Uno Es. (Español).
[image: image40.png]Deut. 6:4 YWY Oye, TR Israel: NN Yéohuh 1 nuestro "0 "IN Dios, N Yéohuh TAR uno«

es.

Sigamos adelante con el tema en cuestién:

Mateo 1:23 He aqui, La Virgen esperaré un Nifio, y dara a luz un Hijo, y ellos llamaran Su Nombre
Immanu-El, que cuando es interpretado significa E1 {7177 13) con nosotros.

Este Nombre “Immanuel” significa literalmente (77717 esta con nosotros), no es un nombre
como muchos erradamente traducen y piensan.

Mateo 1:24 Entonces Yosef siendo levantado del suefio hizo como el malaj (angel) celestial del Adonai
NIN’ le habia dicho, y tomé para i su esposa

Mateo 1:25Y no tuvo relaciones sexuales con ella hasta que ella dio a luz a Su Hijo Bajor

(primogénito): y Le llamé Su Nombre Y IR, (Yaohushua).
9.- Una prueba irrefutable y concluyente de que 3113 (ldohu) y. - (Iaojtishua) son la misma

persona la tenemos en el libro de Isaias como veremos a continuacion:

Isaias 6:1 En el afio en que murio el rey Uzias, viyo al Serior (11717 sentado sobre un trono alto y.
sublime, yla orla de su manto llenaba el templo.

Isaias 6:5 Entonces exclamé: "fAy de mi, que soy muertol Porque soy hombre de labios impuros, que

vivo entre un pueblo de labios impuros, y mis ojos han visto al Rey. al Eterno

RN .

Otraversién dice asi:

Isaias 6:5 Entonces dije: jAy de mil que soy muerto; que siendo hombre inmundo de labios, y.
habitando en medio de pueblo que tiene labios inmundos, han visto mis ojos al Rey. el SENOR(

Isaias 6:8 Después of la voz del Serior (*31717), que dijo: "zA quién enviaré? ;Quién ira de nuestra

parte?" Entonces respondi: "Aqui estoy, enviame a mi".





Isaías 6:9 Y dijo: "Ve, y di a este pueblo: 'Oíd bien, y no entendáis. Ved bien, y no comprendáis'.*
Isaías 6:10 "Entorpece el corazón de este pueblo, agrava sus oídos, y ciega sus ojos; para que no vea con sus ojos, ni oiga con sus oídos, ni su corazón entienda, ni se convierta y sea sanado".

[image: image41.png]Estos pasajes Biblicos nos dicen aqui que Isaias vio al Eterno Todopoderosoa’ 117 17 Yaohuh,

ahora vamos al evangelio de Juan y al
esta hablando el profeta Isaias:

Jusn 12:35 Entonces Byoae e desds [ IV les dioe Adporun poc esar a Luz e

vosotros; andad entre tanto que tenéis luz, para que no os tomen las tinieblas; porque el que anda

ro de los Hechos para que entendamos de quien nos

entinieblas, no sabe donde va.
Juan 12:36 Entre tanto que tenéis la Luz, creed en la Luz, para que sedis hijos dela Luz. Estas cosas

Juan 12:37 Pero aun habiendo hecho delante de ellos tantas sefiales, 1o ereian en él.

Juan 12:38 Para que se cumpliese la palabra que dijo el profeta Isaias: ; Serior, quién creerd a
nuestro dicho? ;Y el brazo del Sefior, a quién es revelado?

Juan 12:39 Por esto no podian creer, porque otra vez dijo Isaias:

Juan 12:40 Cegé los ojos de ellos, y endurecié su corazén; Para que no vean con los ojos, y
entiendan de corazén, Y se conviertan, y yo los sane.

v 1241 Estns cose o lsfas o s sy habg el (0o} WIResis)




Leamos este mismo texto Juan 12:41  en otras traducciones bíblicas:
(NRV90) Esto dijo Isaías porque vio la gloria de Jesús, y habló acerca de él. Muchos príncipes creyeron

(NT NV) Estas cosas dijo Yeshayahu, cuando vio Su tifereth, y habló de Él.
(NVI-1999) Esto lo dijo Isaías porque vio la gloria de Jesús y habló de él. 
(NVI)  Esto lo dijo Isaías porque vio la gloria de Jesús y habló de él.

(PDT) Isaías dijo esto porque vio la gloria de Jesús y habló sobre él.
(TKIM-DE) Yeshayah dijo estas cosas, porque vio la Shejinah de Yahshúa, y hablo acerca de El.
(TLA) Isaías escribió esto porque anticipadamente vio el poder y la fama que Jesús habría de tener. 
(PB) Esto dijo Isaías, cuando vio la gloria de él, y habló de él.

(GW)  Isaiah said this because he had seen Jesus' glory and had spoken about him.
(GNB)  Isaiah said this because he saw Jesus' glory and spoke about him.

(DHH)  Isaías dijo esto porque había visto la gloria de Jesús,y hablaba de él. 

(DHHe)  Isaías dijo esto porque había visto la gloria de Jesús y hablaba de él.

(DHHeA)  Isaías dijo esto porque había visto la gloria de Jesús y hablaba de él.

(DRB)  These things said Isaias, when he saw his glory, and spoke of him. 

(LPD) Isaías dijo esto, porque vio la gloria de Jesús y habló acerca de él.

(CST-IBS) Isaías, al contemplar en visión la gloria de Dios, se refirió de ese modo a Jesús.

(CAS) Isaías, al contemplar en visión la gloria de Dios, se refirió de ese modo a Jesús.
(CEV)  Isaiah said this, because he saw the glory of Jesus and spoke about him. 
(BAD) Esto lo dijo Isaías porque vio la gloria de Jesús y habló de él.

(AF) Isaías dijo esto porque había visto la gloria de Jesús, y por eso hablaba de él.

Como podemos ver todos estos textos de diferentes traducciones coniciden como es de suponer, que Isaías vio a Yaohushua en toda su Gloria y Majestad, al Dios Todopoderoso, y temió morir.
¿De quien nos dice el apóstol Juan que estaba hablando el profeta Isaías en Isaías 6:1-10? 
[image: image42.png]Hablaba de (Cristo) . WIN! (Yachishua) el Mesias, nuestro Dios Salvador.




Juan 12:42  Con todo eso, aun de los príncipes (fariseos y saduceos), muchos creyeron en él; mas por causa de los fariseos no lo confesaban, para no ser echados de la sinagoga. 

Juan 12:43  Porque amaban más la gloria de los hombres que la gloria de Dios. 
Hechos 28:25  Y como fueron entre sí discordes, se fueron, diciendo Pablo esta palabra: Bien ha hablado el Espíritu Santo por el profeta Isaías a nuestros padres, 

Hechos 28:26  diciendo: Ve a este pueblo, y diles: De oído oiréis, y no entenderéis; y viendo veréis, y no percibiréis; 

Hechos 28:27  porque el corazón de este pueblo se ha engrosado, y de los oídos oyeron pesadamente, y sus ojos taparon; para que no vean con los ojos, y oigan con los oídos, y entiendan de corazón, y se conviertan, y yo los sane. 

10.- Estudiemos ahora el episodio de Gedeón con el Ángel de Yáohuh y aprenderemos algo muy interesante y revelador en esta historia.
[image: image43.png]Jueces 6:11 Y vino el Angel de 717717, y se sento debajo del alcomoque que esta en Ofra, el cual era de
Joas abiezerita; y su hijo Gededn estaba sacudiendo el trigo en el lagar, para esconderlo de los madanitas.

Jueces 6:12 Yol Angel de™ 11712 se le aparecié, yle dijo: 7117 1+ esta contige, varn esforzado.

Jueces 6:13 Y Gedeon le respondio: Ah, Sefior mio, si 717717 es con nosotros, zpor qué nos ha sobrevenido
todo esto? ;Y donde estan todas sus maravillas, que nuestros padres nos han contado, diciendo: zNo nos

AIAM Y ahora T¥1717 nos ha desamparado, y nos ha entregado en manos de los

madianitas.

Jueces 6:14 Y mirdndole 1732, fe dijo: Ve con esta tu fortaleza, y salvaras a Israel de la mano de los
madianitas. ¢No te envio yo?

Jueces 6:15 Entonces le respondié: Ah, Sefior mio, ¢con qué salvaré yo a lsrael? He aqui que mi familia es
pobre en Manasés, y yo el menor enla casa de mi padre.

Jueces 6:16 Y. 7V1772 fe dijo: Ciertamente yo seré contigo, y heriras a los madianitas como a un solo
hombre.

Jueces 6:17 Y él respondié: Yo te ruego, que si he hallado gracia delante de fi, me des sefial de que ti has
hablado conmigo.

Jueces 6:18 Te ruego que no te vayas de aqui, hasta que ati vuelva, y saque mi presente, y lo ponga
delante de ti. Y El respondié: Yo esperaré hasta que vuelvas.

Jueces 6:19 Y entrandose Gedeon aderezo un cabito, y panes sin levadura de un efa de harina; y puso la

came en un canastillo, y el caldo en una olla, y sacandolo se lo presenté debajo de aquel alcornoque.
Jueces 6:20 Y el Angel de Dios le dijo: Tomala came, y los panes sin levadura, y ponlo sobre esta roca,y
vierte el caldo. Y €l lo hizo asi.

Jueces 6:21 Y extendiendo ol Angel de V7" el bardén aue tera ensu mano, tocé con a purta on a

came y en los panes sin levadura; y subié fuego de la roca, el cual consumi la came y los panes sin
levadura. Y el Angel de 71771 desaparecié de delante de él.

Jueces 6:22 Y viendo Gededn que era el Angel de” 7, dio AN, Serior T117V% que he visto al Angel de

Jueces 6:23 Y7177 e dijo: Paz a t; no tengas temor, no morirds.




Aquí vemos en esta historia como se utiliza alternadamente el nombre del Ángel de Yáohuh y Yáohuh hablando como la misma persona a Gedeón.

Todos los entendido sabemos lo que significaba ver el rostro de Dios, porque nadie puede ver el rostro de Dios y seguir viviendo, sin embargo dice Gedeón que era el Ángel de Yáohuh a quien había visto. ¿Por qué temió morir entonces si solo era un Ángel a quien había visto?

¿No les parece ahora después de todo lo que hemos estudiado muy reveladora esta declaración de Gedeón? Presten atención a lo que él está diciendo:
[image: image44.png][ jad 7T GARA A CARAL




Y esta declaración se la está diciendo al Ángel de Yáohuh y este le responde “NO MORIRÁS” aunque pareciera que está hablando ahora con Dios Padre.

11.- Continuemos con el episodio de Manóa y el Ángel de Yáohuh que también tiene algo revelador que contarnos.

Jueces 13:2 Y había un hombre de Zora, de la tribu de Dan, el cual se llamaba Manoa; y su esposa era estéril, que nunca había dado a luz.
[image: image45.png]Jueces 13:3 Y el Angel de ™1

has dado a luz; mas concebirés y darés a luz un hijo.

 apareci6 a esta mujer, y le dijo: He aqui que ti eres estéril, y no




Jueces 13:4 Ahora, pues, mira que ahora no bebas vino, ni sidra, ni comas cosa inmunda.

Jueces 13:5 Porque he aquí que concebirás, y darás a luz un hijo; y no pasará navaja sobre su cabeza, porque aquel niño será nazareo para Dios desde el vientre, y él comenzará a librar a Israel de mano de los filisteos.

Jueces 13:6 Y la mujer vino y lo contó a su marido, diciendo: Un varón de Dios vino a mí, cuyo aspecto era como el aspecto de un Ángel de Dios, terrible en gran manera; y no le pregunté de dónde ni quién era, ni tampoco Él me dijo su nombre.

Jueces 13:7 Y me dijo: He aquí que tú concebirás, y darás a luz un hijo; por tanto, ahora no bebas vino, ni sidra, ni comas cosa inmunda; porque este niño desde el vientre será nazareo para Dios hasta el día de su muerte.
[image: image46.png]Jueces 13:8 Entonces oré Manoaa™ 17717, y dio: Ah, Sefior mio, yo te ruego que aquel varén de
Dios que enviaste, torne ahora a Venir aRoSo1ros, y nos ensefic o Que hayamos de hacer con

el nifio que ha de nacer.





Jueces 13:9 Y Dios oyó la voz de Manoa: y el Ángel de Dios volvió otra vez a la mujer, estando ella en el campo; mas su marido Manoa no estaba con ella.

Jueces 13:10 Y la mujer corrió prontamente, y lo declaró a su marido, diciendo: Mira que se me ha aparecido aquel varón que vino a mí el otro día.

Jueces 13:11 Y se levantó Manoa, y siguió a su esposa; y así que llegó al varón, le dijo: ¿Eres tú aquel varón que habló a la mujer? Y Él dijo: Yo soy.

Jueces 13:12 Entonces Manoa dijo: Cúmplase pues, tu palabra. ¿Qué orden daremos al niño, y qué se ha de hacer con él?
[image: image47.png]Jueces 13:13 Y el Angel de ™Y

que yole dije
Jueces 13:14 Ella no comera nada que proceda de vid que da vino; no beberé vino ni sidra, ni comera

77 respondié a Manoa: La mujer se guardara de todas las cosas

cosainmunda; ha de guardar todo lo que le mandé.

Jueces 13:15 Entonces Manoa dijo al Angel de 773777 Te ruego permitas que te detengamos, y

aderezaremos un cabiito que poner delante de i

Jueces 13:16 Y el Angel de 777717 respondié a Manoa: Aunque me detengas no comeré de tu pan;
mas si quieres hacer holocausto, sacrificalo a* V17 1+. Y.no sabia Manoa que aquél era ol Angel
PRty

Jueces 13:17 Entonces dijo Manoa al Angel de 773717 ; Cual es tu nombre, para que cuando se

cumpliere tu palabra te honremos?

Jueces 13:18 Y el Aingel de ™17 respondis: ¢Por qué preguntas por minombre, que s
Admirable?





Isaías 9:6 Porque un niño nos es nacido, hijo nos es dado; y el principado será sobre su hombro; y se llamará su nombre: Admirable, Consejero, Dios Fuerte, Padre Eterno, Príncipe de Paz. 

(¿Admirable, Consejero, Dios Fuerte, Padre Eterno, Principe de Paz, le suenan familiar estos títulos y a quién se aplican?)

[image: image48.png]Jueces 13:19 Y Manoa tomé un cabrito de las cabras y un presente, y lo sacrificé sobre una roca a
7 y el Aingel hizo milagro a vista de Manoa y de su esposa.

¢No les parece Interesante?, un Angel que hace milagros.

Jueces 13:20 Porque acontecié que como la llama subia del altar hacia el cielo, el Angel de ™ 117 17
subi6 en la llama del altar a vista de Manoa y de su esposa, los cuales se postraron en tierra
sobre sus rostros.

Jueces 13:21 Y el Angel de ¥ 3717 no volvié a aparecer a Manoa ni a su esposa. Enfonces conocié
Manos aue era el Angel de™V -

Jueces 13:22 Y dijo Manoa a su esposa: Ciertamente moriremos. porque hemos visto 2 Dios.




¿Nos quedó claro? Manóa no sabía que era el Ángel de Yáohuh, después se enteró que era el Ángel de Yáohuh y después tuvo miedo de morir porque vio a DIOS  “El Ángel de Yáohuh”. Tremenda revelación la que hay aquí mis queridos amigos/as y hermanos/as.

12.- Ahora, veamos en los siguientes textos en griego koiné (textus receptus) como el nombre de Dios (hijo) esta latinizado y paganizado y llevado al griego en tres formas diferentes de las cuales procede el nombre español Jesús.

[image: image49.png]‘Onol e Jesids; SnooDv é2eir Jesiis y también Onools (52 Jestis

Cito: Nuestro Salvador y Redentor nacio y vivié siendo judio y tenia un nombre hebreo que significa
Salvacién de Yaohuh, este nombre fue y sigue siendo: Yaohiishua, podemos ver que en las diferentes
versiones biblicas que utiizamos hoy, generalmente se usa el nombre paganizado “Je-sis’ que da a
entender "He Zeus" (Hijo de Zeus) y en hebreo significa jMira un caballo! Porque las raices de este nombre

en hebreo JE significa: jMiren! Dicc. Strong H1887 y SUS significa Caballo Dicc. Strong H5843, el nombre
Jesiss por si mismo no esta conectado para nada con Salvacion ni Redencion.

T

1887. X1 is; particula prim.;
ren!/:—santisimo.

1888. NXiJ je (cald.); o

. irmi-

N7 ja (cald.); corresp. a 1887:—.
5483. OO zus:

OO gus: de una raiz que no se usa que
sign. saltar, brincar (prop. de go-
zo): gabgllo (porque salta); también golondri-

na (por su vuelo rapido):—veloz, volver, gru-
1la, caballeria. caballo. corcel. Comp. 6571.
SEAkaones eeres

5484. 7TOIO susa; fem. de 5483; yegua:i—ye-

5485. de 5483; parecido a caballo;

Swusi, un isr.:—Susi.




El evangelio de Mateo nos aclara el significado del nombre: “él Salvará a su pueblo de sus pecados” Si analizamos Mateo 1:21, 25 y lo comparamos con Mateo 1:23 podemos notar que algo no cuadra con relación al nombre “Jesús”. El evangelio de Mateo 1:23 en su forma de expresarse es mas cónsono con el nombre verdadero si lo comparamos con el hebreo del Antiguo Testamento, mientras que Mateo 1:21 y 25 usan un nombre latinizado puesto por el Procónsul Poncio Pilatos en La Cruz del Martirio, (no fueron los griegos ni los hebreos los creadores de este nombre) allí el nombre de Yaohúshua fue tergiversado a propósito al latín como “Iesus” con fines perversos y ofensivos y pasado después  al griego koine como Iêsous en el textus receptus como una palabra griega que se derivó de una fuente pagana “Isus” un dios de las galias cisalpinas al norte de Italia, este idioma griego koiné era uno de los idiomas de la diáspora que se hablaba en aquel entonces en Israel que estaba bajo el dominio del imperio romano y en dicho idioma era muy difícil pronunciar el nombre real de nuestro Salvador por lo cual optaron por paganizarlo dándole una connotación de una deidad helénica Ie-Zeus, podemos apreciar que ninguno de estos nombre Iesus lat., Iêsous gr. ni Jesús como se tradujo al español, por si solos no tienen significado alguno relacionado ni con Dios ni tampoco con Salvación. 
[image: image50.png]Mateo 1:21 Y dara aluz un hijo, y llamarés su nombre OygoTv. éeun Jesds, porque &l salvard a su pueblo de
sus pecados,

Es muy importante saber que el nombre Iésous (Jestis) no significa bajo ningan aspecto Dios Salvador o

ldohuh Salva ese significado se lo tenemos que afiadir nosotros mismos después del nombre, mientras que el

nombre original - (Yaohishua) significa justamente eso “Dios Salvador” o mejor dicho “Yaohu

Salva”.

Mateo 1:22 Todo esto acontecié para que se cumpliese lo que fue dicho por el Sefior, por el profeta que dijo:

Mateo 1:23 He aqui una Virgen conoebira y dara a luz un hi, y llamards su nombre Immanu-el, aue es, silo
declaras: Dios esta con nosotros.





Mateo 1:24  Y siendo despertado José del sueño, hizo como el ángel del Señor le había mandado, y recibió a su mujer. 
[image: image51.png]Mateo 1:25 Y no cohabitaron hasta que dio a luz a su hijo Primogénito; y llamé su nombre DygoDy 'ésoun
Jess.

De nuevo:

i Ud. Dice Jestis Ud. solo ha dicho un nombre y podia referirse a cualquier Jesis, ahora si
Ud. quiere aclarar que este Jesis es el hijo de Dios Ud. tiene que decir “Jesiis nuestro Salvador”, o
sea, Ud. le tiene que ariadir el adjetivo calificativo aparte a ese nombre para identificar al Jestis al

cual se esté refiriendo, pero i Ud. dice Yaohiishua que en hebreo se escribe asi Y IR Ud. ya lo

esté diciendo todo con un solo nombre, con el verdadero nombre de nuestro Salvador.
La versién aramea del Nuevo Testamento en Mateo 1:21 y Mateo 1:25 vierte el nombre como Yahshiia

VIR el cua en hebreo moderno es Yahushia \J WIN 1adierenciaentre ambos nombres es

que el primero no usa el nombre completo de Dios, solo usa la forma poética - expresion que

encontramos en muchas porciones del libro de los Salmos, en cambio el hebreo i usa el nombre
completo y ambos tanto en arameo como en hebreo significan Yahu Salva o “Dios Salvador” que es
lo que dice Mateo 1:21 al final.

Nota importante: £l Nombre arameo WIYJT! Yahshua, no se debe confundir con el adjetivo calficativo

hebreo NI yeshiah que signica Savadat y e un nombre sustantive, y como verbo signifca

salvar, como aparece en Isaias 12:2 en el I hebreo, algunas corrientes.
este nombre Yeshiia como el Nombre de nuestro Salvador.

josas judias utilizan

H3444 DY IY" yeshia; como aparece en Isaias 12:2 en hebreo.




Femenino. participio. pasivo. de 3467; algo salvo, i.e. (abst.) liberación; de aquí, auxilio, victoria, prosperidad:-liberación, prosperidad, salvación, salvador, salvar, triunfo, victoria.

[image: image52.png]Miremos dentro de los textos hebreos lo concerniente a ambas palabras . y -

fos +es MYIY! salvacién
quien 1 v sido - P sauacion Y para + .

Exodo15:2--es * mi 1y fortaleza 1y +mi nInT cantico, 1 Y— ha "t sido < 7 * > mi ‘1--

y 1, lo N0 enalteceré.

Hosss PIDE ahucrach yoshis = soacion

Feminine passive participle of H3467; something saved, that is, (abstractly) deliverance; hence aid, victory,

Isaias 12:2 — He na aqui X mia;— e NV aseguraré |y X7 no

1y 1n_lo 0K alabaré

prosperity: - deliverance, health, help (-ing), salvation, save, saving (health), welfare.

Haaaa - yeshiia;




Femenino. participio. pasivo. de H3467; algo salvo, i.e. (abst.) liberación; de aquí, auxilio, victoria, prosperidad:-liberación, prosperidad, salvación, salvador, salvar, triunfo, victoria.
[image: image53.png]H3050 - contraccion de H3068, y significa lo mismo; Jah, el nombre sagrado:- el Sefior, Jah. Compare

nombres con terminados en «-ia», «ia», «as».

#2050 D yachih Gaw)

Contracted for H3068, and meaning the same; Jah, the sacred name: - Jah, the Lord, most vehement. Cp.
names in “-iah,” “jah”

Lucas 1:31 Y he aqui, concebiras en tu vienire, y daras a luz un hijo, y llamarés su nombre DifgoD 846 Jes(is.

Lucas 1:35 Y respondiendo el angel le dijo: EI Espiritu Santo vendra sobre t,y el poder del Alffsimo te cubrira con
su sombra; porlo cual también lo Santo que de ti nacera, seré llamado el Hijo de Dios.

Lucas 2:11 Que os ha nacido hoy, en la ciudad de David, un Salvador, que es Cristo el Serior™ V1 17, (En este
texto Lucas esta llamando a Cristo “El Ungido” por su nombre verdadero en el idioma griego Kyrios

“sefior” 17T Yaohuh en latraducién hebrea).




Si leemos este texto en griego koiné veremos con total claridad a quien se refiere el nombre que mecionó el apostol Lucas:

[image: image54.png]6m =t=<nnénacido oruepov =m=enhoy, T

< Salvado, = =5 que Zon= e5 WpieeC; oees

Lueas 2:11 Zu"que =) “en—la noher s
ciudad —de AoiB %= David —un Taep S5
CRISTO el Kupiog ko Sefior.

Notese gue al final del texto di
Adonay o MarYAH usando el nombre de Dios.

P

mismo significado de

Este texto en griego utiliza la palabra Kupiog (Kyrios) que al igual que la palabra hebrea Adonay se
utiliza en las escrituras para No Mencionar el Nombre de Dios 117 11 y se traduce como Sefior
refiriéndose a una deidad. Lo que Lucas nos esta diciendo literalmente es que Cristo es 117 17
nuestro Dios, pero nuestros corazones endurecidos no lo quieren ver ni entender de esta forma,
tal vez porque nos da vergiienza reconocer que hemos estado utilizando por muchisimos arios
nombres incorrectos para referimos a nuestro Padre celestial Ydoju y a nuestro Salvador
Yaojiishua, o tal vez porque nos gusta ser unos cémodos y es mas facil decir Jests, Yavé o
Jehové, o porque sentimos que conocer y pronunciar el verdadero nombre en hebreo no nos
aporta nada o no nos edifica y elegimos utilizar el nombre pagano para rendirle culto al enemigo
de Dios muy a pesar nuestro con la pobre excusa de que es la traduccién literal de su verdadero
nombre aunque no signifique lo mismo. Y ya vimos al comenzar este estudio que el mismisimo
Salvador y Redentor se esforzé por dar a conocer Su Nombre verdadero, no el falso nombre
Jesis.

Lucas 2:21 Y cumplidos los ocho dias para circuncidar al nifio, llamaron su nombre Onoodv éseun Jestis;
‘como fue llamado por el angel antes que El fuese concebido en el vientre.




13.- Veamos otros ejemplos más que nos dicen que Yaohúshua es Yáohuh:

Romanos 10:9  que si confesares con tu boca que Jesús es el Señor,  y creyeres en tu corazón que Dios le levantó de los muertos,  serás salvo. 
[image: image55.png]La version griega dice que: Jesiis es el Kopuov rion“Serior” 711717

En palabras textuales el apéstol Pablo nos esta diciendo sencillamente que “Jestis” Yaohtishua

W W10 es Yaohun T

Leamos el texto en griego koiné:
Romanos 10:9 "t que

=emet booa « que Dnaoly fseun Jestis + es— el Kiptov *7" Sefior, xa=

creyeres Cvenen cov sty T xapbi> €5 corazon T Mot que =

V<7 CON Gov =% fu ¢« T GTépaTd

suenle yeipev Eser= levanto T+ de — los vexpTyerenmuertos, — Serds coBroz ést salvo.




Otro ejemplo más del apóstol Pablo donde nos dice que el nombre de Cristo es Yáohuh lo tenemos en el siguiente texto de 1Corintios 12:3

[image: image56.png]1Corintios 12:3 (RV4960) Portanto, os hago saber que nadie que hable por el Espiritu de Dios

Vema aldlito s Comes Jestis; v nadie puede llamar a CigoTs 155 Jesiis  Kipiaw 51

Sefior, sino por el Espiritu Santo.

¥ nadie puede llamar a Y. YN TV 5 of Espiritu Santo no esta en esa persona.

(Aqui la palabra Kyrion “ Sefior” también significa ' 11 1+“Yohuh", esta palabra es el reemplazo
directo de la palabra Adonay).

e i rid anigo o prmana o av s Pl “Msiuodatamara) W1 T g

En una ver:

n judia este versiculo esta escrito textualmente

1Corintios 12:3 (NTNV) Por tanto, les hago saber que nadie que hable por el Ruaj de ' V7 1+ llamara
2V W maldito, comotampoco nadie puede exlamar jQue Y WIN! EsMar-Yah 111 121

sino por el Ruaj Hakodesh. Espiritu Santo (En hebreo moderno).
Riikha Hol-Hodshiia = Espiritu Santo (En hebreo antiguo).




Ahora veamos el texto en su orignal griego koiné:
[image: image57.png]oute

1Corintios 12:3 1= % Por —tanto, TuCv™™" os—hago pvapile e saber STt que o=de
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£Qué nos esta diciendo el apdstol Pablo aqui en estos dos diimos textos? Literalmente y sin que nos quede

ninguna duda nos esta diciendo que Cristoes 7 117 1+ Yaohuh, El Sefior, Kyrious, Adonay o Mar-YAH.

Analicemos estos textos donde veremos que el nombre de Cristo es el mismo Nombre del Padre ya

que ellos nos dicen que Cristo es 11711 Yaohuh.

enses 2:9 Por lo oual Dios también le exalts hasta lo sumo, y [¢.dio un nombre que es sobre

enses 210 paracue afnombre de “Sesis” (4 17N, s dobie ods ol 2105 s

estan en el cielo, y en latierra, y debajo dela tierra,

enses 2:11 ytoda lengua confiese que “Jesucristo” es el Sefior (V17 1+), para la gloria de Dios

Padre.





Una versión judía vierte con más exactitud estos textos de la siguiente forma:
[image: image58.png]ipenses 2:9 Por lo tanto 117 17 también lo ha exaltado sumamente, y le ha dado el Nombre que

Filpenses 210 Paa e gnelNombre de | W ) todacodila e ncine e s cossn e

shamayim, y de las cosas en la tierra, y de las cosas debajo de la tierra;

para latifereth de Ni1'7N Su Abba.





Filipenses 2:11 “PARA QUE TODA LENGUA CONFIESE QUE YAOHUSHUA EL MESÍAS ES YÁOHUH, PARA LA GLORIA DE SU PADRE”. 
Este texto lo dice suficientemente claro.

El Interlineal griego-español  lo vierte como sigue:

[image: image59.png]ipenses 2:9 5= < Pore—lo —cual « = @e=g e Theos Dios ko e'también aZt

sutonle Crepbywce
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de— la — tierra;

Este texto nos esta diciendo que Jesucristo es 7117 1+ Yaohuh nuestro Dios porque El mismo lo

confeso en el libro de Isaias 45:23 por medio del profeta.

Isaias 45:23 2 Por* mi «mismo — hice "AYa¥1 juramento, nde* mi ® boca xy! sall
palabra »en NgTY justicia, 1y X7 no— sera 24¢" revocada: 2 Que 7a ' mi— se

n7





¿Cómo podemos estar seguros de que es Cristo quien habla en Isaías 45:23? Muy sencillo vallamos a Romanos 14:10,11 quien repite lo mismo que nos dice el Apóstol Pablo en su epístola a los Filipenses 2:10,11. 

Romanos 14:10 Pero tú, ¿por qué juzgas a tu hermano? O tú también ¿por qué menosprecias a tu hermano? Porque todos compareceremos ante el tribunal de Cristo.
Romanos 14:11 Está escrito: vivo Yo, dice Yáohuh, que toda rodilla se doblará ante mí, y toda lengua confesará a Dios.
Isaías 45:21  Proclamad, y hacedlos acercarse, y entren todos en consulta; ¿quién hizo oír esto desde el principio, y lo tiene dicho desde entonces, sino yo Yáohuh? Y no hay más Dios que yo; Dios justo y Salvador; ningún otro fuera de mí. 

Isaías 45:22  Mirad a mí, y sed salvos, todos los términos de la tierra, porque yo soy Dios, y no hay más. 

Isaías 45:23  Por mí mismo hice juramento, de mi boca salió palabra en justicia, y no será revocada: Que a mí se doblará toda rodilla, y jurará toda lengua.Filip.2:10,11.
Creo que estos textos son más que elocuentes mis queridísimos amigos y hermanos, en el Antiguo Testamento el Profeta Isaías nos dice que no hay mas Dios que Yáohu y a sus pies se doblara toda rodilla y jurara toda lengua y en el Nuevo Testamento el Apóstol Pablo nos está diciendo que este Dios que se menciona en Isaías es Cristo, ¿Cierto o no?

Echémosle una mirada al interlineal para ver el asunto con más claridad.
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Un último episodio que podemos mencionar aquí en esta oportunidad, de muchos otros más, para confirmar que el nombre del Padre y del Hijo es el mismo lo tenemos en este texto de 1Pedro 2:3, 4 comparado con Salmos 34:7, 8.
[image: image61.png]1Pedro 2:3 AT

1Pedro 2:4 Se han acercado al que es la piedra viva rechazada por los hombres, y que sin
embargo es preciosa para Dios que la escogis.

Salmos 34:7 7T hace sus rondas junto a los que le temen y los guarda.

Salmos 34:8 AT

1Pedro 2:3 eZnsp #9='si —es Tri"t que — habéls Tyesoucss =uss= gustado — la
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Comparemoslo con el Salmos 34:8 para verificarlo.
[image: image62.png]Salmos 34:8 1YV Gustad, 1y X1 ved 2 que=es 1iv bueno 11717 Yachuh MYx Dichoso
2 el 123 hombre « que “oD! confia 2 en 1

Esto se lo recuerdo enfaticamente a nuestros amigos “los Testigos de Jehova” quienes violando sus propias
reglas de traduccién niegan que Y WIN! Yaohushua es 713777 Yaohuh El Todopoderoso, y donde deben
traducir la palabra Képtov = Kyrios = Sefior por el nombre de Dios 7177 17 Yaohuh simplemente le dan la

vuelta y se van por la tangente y escriben Sefior para no reconocer que Cristo es 7117 1+ Yaohuh porque

esto derrumbaria su imperio fundamentado en el engaio.




Hace varios años mi hijo Marcos (hasta hoy Testigo de Jehova) me pidio que le demostrara con la biblia que “Jesús” era Dios, espero haberlo hecho con toda la sencillez y claridad en este documento que tanto el Jehová y el Jesús de tu versión bíblica tienen el mismo nombre y que ambos son DIOS o Elohim y que Yaohushua murió no solo para salvar a Adam sino que también murió por todos los pecadores. 

Salmos 130: 8 Y él redimirá a Israel de todos sus pecados.  

1 Juán 2: 2 Y él es la propiciación por nuestros pecados; y no solamente por los nuestros, sino también por los de todo el mundo. 

[image: image63.png]14.- ;Que nos dicen las escrituras que hara el “Sefior” *¥17 17 con relacién a su Nombre para los

dltimos dias?

Isaias 52:6 Portanto, mipueblo sabré mi mombre por esta causa en aquel dia porque yo mismo

que hablo, he aqui estaré presente.
Sofonias 3:9 Porque entonces devolveré yo 2 los pueblos el lenguaie puro, para que todos
invoquen el nombre de 71713 para que de un sal conserfimiento le srvan

Romanos 10:13 porque todo aquel que invocare el nombre del Sefior, sera salvo.

- Crwaéonzan <0414 invocare 70 © el Dvona 0= nombre del Kupiow % Sefor,
Serd cabiosan 5445581 53lvo, (interlineal espariol- riego)

£Qué es lo que nos estd diciendo Romanos 10:137

“Todo aquel que invoque el nombre de Kupios Kyros “Yéohuh o Yéohushua” (da lo mismo) serd
salvo” ¢Por qué da lo mismo?

Sencillamente porque 11717 Yaohuh ES TV17 11 (Yéohuh-shua), Ia diferencia estd en el titulo de
“Salvador” en el nombre del Dios Hijo como lo podemos apreciar en esta secuencia de textos del
AT.ydel N.T.:

Joe! 232 Y todoaquelque nvecare ol ombrs e 1V 12 vaohy serasavo. porae enlmonic

de Sion y en Jerusalén habra salvacion, como ha dicho Ydohu, y entre el remanente al cual &
habra llamado.

Hechos 221 Y tode aauel aue nvocare o nombre de) VIR Yaohishua seré savo
Romanes 109 poraue todo aquel aue invocare o nombre de VIRV Yaohiishua, sed savo.




Ahora  podemos comprender por qué es imposible que en el Antiguo Testamento el DIOS hijo se llame Yahweh, Jehová o Yavé y en el Nuevo Testamento se llame Jesús. Porque el Hijo lleva el mismo nombre del Padre en él más el Titulo de “Salvador”.
[image: image64.png]Romanos 10:13 1070 - DA NN 9373 (En hebrio) SERE
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Romanes 109 poraue todo aquel aue invocare o nombre de VIRV Yaohiishua, sed savo.

(En espariol)

Podemos notar que la palabra Sefior = Kupiou="11717 ala que Pablo se esta refiriendo aqui es al
nombre de Dios en la persona de Cristo, que es de quien se esta hablando en estos textos.




15.- ¿Que más nos dice el apóstol Pablo mis queridos amigos y hermanos? 
Romanos 10:14  ¿Cómo, pues, invocarán (por su nombre) a aquel en el cual no han creído? ¿Y cómo creerán en aquel de quien no han oído? ¿Y cómo oirán sin haber quien les predique? 

¿Y como podrían invocar el nombre de aquel en quien no creían? 
Romanos 10:15  ¿Y cómo predicarán si no fueren enviados? Como está escrito: ¡Cuán hermosos son los pies de los que anuncian la paz, de los que anuncian buenas nuevas!

Romanos 10:16  Más no todos obedecieron al evangelio; pues Isaías dice: Señor, ¿quién ha creído a nuestro anuncio?

El libro de los Hechos de los Apóstoles hablando de Cristo nos dice exactamente lo mismo:
[image: image65.png]Hechos 2:21 Y todo aquel que invoeare el nombre del Sefior 717713, sera salvo.
* Omxahéonray erialesiei invocare <0 © el Ovopa erem nombre del Kupioy “icv Sefior,
serd cobiicetar “6hésesi salvo, (Interlineal griego- espariol)

Hechos 2:21 107N --nwn X' IUKR 23 N0 En hebréo)

Hechos 2:21 kad JoTai g Og Ov DmikaAéonTar
TEXTUS RECEPTUS 1881 F.H.A. SCRIVENER

Hechos 2:22 Varones israelitas, oid estas palabras: Dijgol 165699 Jestis nazareno, varon aprobado
por Dios entre vosotros con las maravillas, prodigios y sefiales que Dios hizo entre vosotros por
medio de &, como vosotros mismos sabéis;

Cvopa Kupioy owsroeral. (En griego)

Hechos 2:23 a éste, entregado por el determinado consejo y anticipado conocimiento de Dios,
prendisteis y matasteis por manos de inicuos, crucificandole;
De nuevo ¢qué es lo que nos estd diciendo Hechos 2:212

“Todo aquel que invoque el nombre de- Kyros Y1) viohuh o - Yaohtishua” (da

lo mismo el nombre que elijas), serd salvo”




El libro de Joel en el Antiguo Testamento hace referencia a este mismo texto y se esta refiriendo a Cristo y lo llama por su nombre verdadero.
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Jer 23:6 (TA) En aquellos dias suyos, Juda sera salvo, e Israel vivira ranquilamente; y el nombre con
que seré llamado aquel rey es el de justo T¥77T3/ Dios nuestro.

Comparemos este mismo texto en tres versiones biblicas diferentes y veremos cmo usan los
nombres: Sefior,” 11717 y Kyrios indiferentemente para referirse al nombre de nuestro Dios y
Salvador Yaohiishua.

(LBLA) Joel 2:32 Y sucedera que todo aquel que invoque el nombre del Sefior sera salvo; porque en
el monte Sion y en Jerusalén habra salvacion, como ha dicho el Sefior, y entre los sobrevivientes
estardn los que el Sefior llame. (Espafiol)

(HOT) Joel 2:32 NV NN D7WNAI 'YL D UM - DY XTIWKR D

BTl . WK DTl . ANK WK (Hebreo)

(LXX) Joel 2:32 ka= ZoTai m=¢, Z¢ v mKaAZonTa 1= vopa KUpHU, ow=oeTar Zm v 1= Zper

v eV KEPIOS, Ka= eZayyeN

lepouotAn ZoTa SVaOZ{Zpevog, ka8
KOpIog Tpook kAnTal. (Griego)

Zpevol, 0=





 16.- Ahora que ya hemos dejado bien establecido que tanto Dios Padre como Dios Hijo comparten el mismo Santo Nombre debemos determinar si tenemos o no que divulgar este Nombre, Invocarlo, Glorificarlo, Enaltecerlo y Alabarlo y esparcir el secreto que su nombre encierra en sí mismo, leamos y aprendamos el mensaje contenido en los siguientes textos:

Éxodo 9:16 Pero es por esta misma razón que los he mantenido vivos,  para mostrar el poder de Mi Nombre en toda la tierra. 

[image: image67.png]Exodo 15:3 71712 YAOHUH es mi uerrero, 17 1 YAOHUH es Su Nombre.

Exodo 33:19 y e respondié: yo haré pasar todo mi bien delante de tu rostro, i pronunciaré Mi Normbre

T e e
<con el que seré clemente.

Nimeros 6:23 "Habla a Aharon y sus hios y diles que asi es como bendeciran a los hijos de Yisrael, dira a

ellos:

Numeros 6:24 [Que NIN" Yéohuhte bendiga y te guarde ]
Numeros 6:25 [Que NIN" Yéohuh haga resplandecer su rostro sobre tiy te muestre su favor ]

Nimeros 6:26 [Que NIN" Yéohuhlevante su rostro hacia i yte dé Shalom (su PAZ) ]

Nimeros 6:27 (Este es El Memorial

Tanto Literal como
Salmos 135:13 971777

Isaias 42:8 Yo' V' 17 Yaohuh: este ¢ mi nombre: y a ofro no daré mi gloria, ni mi alabanza a esculturas.
Jeremias 11:19 LY Q559 yo. era 3 como URHE552 cordero Qi+t inocente + que Y108 Jevan Y &

A0S GeGollr, 1 pues 115555 no MYTO4 entendia 19+ Que 1Y maquinaban
T5'2gn™2+¢ designios ‘7y52! contra * mi, » diciendo: DVNGYTERS Destruyamos e el Yy HE0% drbol 3
coni sunnYHEss frute, 1y <M N, > HT72 cortémoslo N de— la YIRS tierrac—des los Dup 2418

Jeremias 23:26 ;Hasta cudndo serd esto en el corazén de los profetas que profetizan mentira, y que

viviente:

profetizan el engario de su corazén?
Jeremias 25:27 QU teataf e il plhlo 56 GIYide de Pl ROTAFS con os suefos que cada uno cuenta a
su compafiero, de la manera que Sus padres se




El Profeta Jeremías en estos tres textos Jeremías 11:19; y 23:26,27 nos advirtió de las estratagemas de Satanás y de sus huestes terrenales humanas acerca de su propósito para hacer desaparecer el nombre verdadero.

[image: image68.png]El propésito maléfico de Satands fue entonces y lo es aiin ahora el de erradicar totalmente el
Nombre de nuestro Padre y el de nuestro Salvador y Redentory también el de borrar
fisicaments de Ia tirra ellugar donde™ "1 hace habitar su Santo Nombre a todo precio y
acomo dé lugar y nos dio Nombres Falsos para tratar de robarles su Memorial ¢ hizo
desaparecer a Israel como nacién ya una vez y aiin hoy persiste.




Nehemías 1:9…al lugar que he elegido por morada de mi Nombre.

Israel ya había sido borrada de la faz de la tierra  pero fue restaurada como nación de nuevo en cumplimiento de las profecías por medio de la Naciones Unidas en 1948.

Salmos 83:4 Ellos han dicho: "¡Vengan borrémoslos como nación; que el nombre de Yisra'el no sea recordado jamás!" (Y por consiguiente el Nombre del Padre y del Hijo tampoco).
[image: image69.png]Salmos 83:16 Llena sus rostros con vergiienza, ALK

Salmos 83:17 Estén avergonzados ytemerosos para siempre; si, que estén confundidos y destruidos.

Salmos 83:18 Déjales saber que solamente Ta, SN , eres el Altisimo sobre
toda la tierra.
Malaquias 2:1 Y ahora a vosotros, joh sacerdotes!, se dirige esta orden:

Malaguias 2:2 Si no quisiersis escuchar, Al uislerels asentar en vuestro corazén dar aloria a mi
Nombre, dice "17717 Yaohuh Sebaot HaElyon, yo enviaré sobre vosotros la miseria y

maldeciré vuestras ben n; puesto que vosotros no

habéis hecho caso de mi.

jones, y echaré sobre ellas mal




Isaías 52:6 Por tanto,  mi pueblo sabrá mi nombre por esta causa en aquel día;  porque yo mismo que hablo,  he aquí estaré presente.

Isaías 65:1  Fui buscado por los que no preguntaban por mí;  fui hallado por  los que no me buscaban. Dije a gente que no invocaba mi nombre: Heme aquí,  heme aquí.
[image: image70.png]Ezequiel 39:7 ¥ haré notorio mi santo nombre en medio de mi pueblo Israel, y nunca mas dejaré

profanar mi santo nombre; y sabrén las naciones que yo soy Yaohuh, el Santo en Israel.
Oseas 12:5 Mas Yaohuh es Dios de los cjércitos; 11 1+ Yaohuh es su nombre.
Joel 2:32 Y todo aquel que invocare el nombre de m‘-':xa'qhum';m;
Amés 5:8 miren al que hace el Arcturo y el Orion, y las tinieblas vuelve en mafiana, y hace oscurecer

el dia en noche; el que llama a las aguas del mar, y las derrama sobre Ia faz de la tierra; 111/ 11

Sofonias 3:9 Si, yo daré a los pueblos labios puros para que fodos puedan invocar ¢l Nombre de
T Yaohuh y servirlo también con un mismo celo.

a un pueblo humilde y pobre, que buscard refugio sélo en el

Sofonias 3:12 Dejaré dentro de
Nombre de "7 Yaohuh.

Mateo 6:9 Vosotros, pues, oraréis asi: Padre nuestro que estds en los cielos, santificado sea
Tu Nombre.

Hechos 2:21 Y todo aquel que invocare el nombre de Yaohishua, serd salvo.

Romanos 9:17 Porque el Tanaj dice a Faraon: "Es por esta misma razén que te he mantenido vivo,
para demostrar en ti mi poder, y para que Mi Nombre sea proclamado por toda la tierra."

Romanos 10:13 porque todo aquel que invocare el nombre de Yaohushua, serd salvo.

2Timoteo
los que son suyos. y- Apdrtese de iniquidad todo aquel que invoca el nombre de Cristo
(Yaohiishua) (Yaohuh Salva).

Deuteronomio 28:58 Si no cuidares de poner por obra todas las palabras de esta ley que estan

escritas en este libro, temiendo este Nombre Glorioso y Temible: ' V" 1+ YAOHUH TU DIOS.
25amuel 22:4 Invocaré a’ V' 1+ Yaohuh, quien es digno de ser alabado, Y seré salvo de mis
enemigos.
iCronicas 16:6 ALABADA "V 1) YAOHUH, invocad su nombre Dad 2 conocer en los pueblos
sus obras,

:19 Pero el fundamento de Dios esta firme, teniendo este sel

: Conoce Yaohiishua a




[image: image71.png]Salmos 145:18 Cercano estd n"”:!a’ehuh.a.&mm_wg&imﬁn. a todos los que le invocan con

verdad.

Salmos 44:8 en Dios nos gloriaremos todo el tiempo, ¥ para siempre alabaremos tu Nombre. Selah

mm

Salmos 86:12 te alabaré, oh + “Yaohuh" Dios mio, con todo mi corazén. y glorificaré tu Nombre

Salmos 148:5 Ellos alaben EI Nombre de V1% porque EI hatis, y ellos fueron hechos, y ordend y ellos

fueron creados.
Salmos 148:6 El los establecid para siempre; aun por siempre y para siempre, El ha dado una ordenanza y

no pasara

AN

Salmos 148:13 Alaben EI NOMBRE DE -, PORQUE solamente Su Nombre es exaltado: su

alabanza es sobre la tierra y el cielo
Salmos 66:2 Cantad la gloria de su nombre; haced gloriosa su alabanza.

Salmos 18:3 m:amamghumwwmm Y seré salvo de mis enemigos.

Salmos 103:1 <<Salmo de David>> Bendice. alma mia a Yaohuh: y bendiga todo mi ser su Santo Nombre.

Salmos 8:1 jOh Yéohuh, Padre nuestro, Clidn glorioso es tu nombre en toda la tierra! Has puesto tu gloria
sobre los cielos;

Salmos 83:18 Y.conozean que tu nombre es’ V12 Yaohuh' Tii solo Altisimo sobre toda Ia tierra.

Salmos 124:8 [Nuestro socorro est en el nombre de V12 Yaohuh, Que hizo el cielo v Ia tierral.

Salmos 135:1 Alabad ol nombre de™ V"> Yaohuh: Alabacle, siervos de Yaohul;

Salmos 138:2 Me postraré hacia tu santo templo, Y.alabaré t nombre por tu misericordia y tu fidelidad;

Salmos 145:18 mmaﬂlﬂehuhammmamamwm A todos los que le invocan de

veras.

Salmos 105:1 Mﬁiﬂﬂlﬂqﬁuﬂmﬂﬂmﬁm Dad a conocer sus obras en los pueblos.

Exodo 6:3 Yo me apareci a Avraham, Yitzjak y Ya'akov como El Shaddai, zno me hice conocer a ellos

‘por Mi Nombre, 1772 YAOHUH? (Yud-Hei-Vav-Hei)





Con relación a Éxodo 6:3 debo aclarar que este texto es una pregunta en el hebreo original, y no una negación como muchos creen, porque de los contrario, sería una gran contradicción con relación a los textos anteriores en el rollo del libro del Génesis 4:26; Génesis 13:4 y Génesis 46:3, los cuales afirmativamente dicen que el pueblo invocaba el Nombre del Altísimo, compruébelo por Ud. mismo.
[image: image72.png]Génesis 4:26 A Shet también le nacié un hijo, a quien llamé Enosh. En este momento la gente
comenz6 a invocar el Nombre de V117 YAOHU.
Génesis 13:3 Desde el Néguev, Abram regresé por etapas hasta Bet-El, es decir, hasta el lugar

donde habia acampado al principio, entre Bet-Ely Hai.
mm

Génesis 13:4 En ese lugar habia erigido antes un altar, y alli invocé Abram el nombre de

véoHu
132 19 Yo soy 2 70+ N e Dios, of K1 SR

Génesis 46:3 1 Y IN 4 559
Dios — de ] tu "IN padre; 7N H05 no NI H72temas 1 de ATY H3t descender — a

i}

ANNIYN K71 Egipto, 13 H5E porque DY H0alli— yo MY HTS haré— de ], ti una

9+ 9°T3 H419: gran 1A M7 na

n.

¢Recuerdan que les comente que el significado real de la palabra .en el hebreo original antiguo

no era “EI” con el significado de Dios sino que correctamente traducido es “UI” y que su

significado es El Todopoderoso? Del diccionario Strong tenemos la siguiente explicacin:
H410 TN “el” forma corta de H352; fortaleza; como adjetivo poderoso; especificamente I

Todopoderoso (pero que se usa también con cualquier deidad):
olo, poder, poderoso, potentado. Compare nombres que terminan en «-el».

Dios, fuerte, fuerza, grandeza,





Por esta razón les presento el texto de la única versión que más se acerca en su traducción a esta expresión que es la Torres Amat:

Génesis 46:3 Le dijo Dios: Yo soy el fortísimo Dios de tu padre; no tienes que temer. Desciende a Egipto, que allí te haré cabeza de una nación grande. Vers. Torres Amat

¿Quién es el que está hablando a Jacob en este texto? Es Cristo, cuyo nombre ya sabemos y estudiamos en las porciones relacionadas con el episodio de Bet- El y a través de todo este documento. 
17.- Por último y para no hacer muy extenso este estudio concluiremos este documento con un profundo llamado a la reflexión dirigido principalmente a aquellos grupos o sectas a quienes estos textos toquen su corazón, ellos sabrán quienes son, he aquí la revelación de mi Padre para ellos: Yáohuh viene a hacer juicio con sus Ángeles, según el profeta Zacarías, en aquel día grande y terrible y luego vemos que es Yaohúshua quien viene con sus Ángeles en el Nuevo Testamento (para ese día grande y terrible) según sus propias palabras en los evangelios de Mateo, Marcos, Lucas, etc. 
[image: image73.png]Zacarias 13:1 En aquel tiempo habra un manantial abierto para la casa de David y para los moradores
de Jerusalén, paralavar el pecado y la inmundicia.

Zacarias 13:2 ¥ serd en aquel dia. dice V1> Yaohuh de o eiércitos, que borraré de latierra los
nombres de los idolos, y nunca més serén recordados; y también quitaré de la tierra a los profetas y al
espiritu inmundo.

Zacarias 137 Levantate, oh espada, Sobre el pastor (Cristo Yaohushua). y sobre el hombre comparicro
mio, dice TV Yaohuh de los efércitos. Hiereal pastor y s dispersarén Ias ovefas,y vaveré mi

mano sobre los pequefitos.

Zacarias 13:6 Y e preguntaran: Z0iué heridas son éstas en tus mianes? Y €1 responders: Conellas ful
herido en casa de mis amigos.

Zacarias 13:8 Y acontecera en toda la tierra, 1 , que dos partes serdn cortadas en
ella, y pereceran; mas la tercera quedard en clla. (EnagUel tiempe)

Una Tercora Partede los dngeles so perci y cays por ierray Una Tercera Parto sord restaurada, of
remanento deT1"11: Yaohuh Uthim.

Zacarias 13:9 Y meteré en el fuego a la tercera parte, y los refinaré como se refina la plata, y los probaré

Yiohun o mibios 1N VTN Esne) Vi s o Vit o les”

Zacarias

9 Alégrate mucho, hila de Sion; da voces de jubilo, hija de Jerusalén: he aqui, tu Rey vendra a

Elles justo y salvador, humilde, y cabalgando sobre un asno, sobre un polino hijo de asna.

Zacarias 9:16 Y los salvara en aquel dia ' 11 1+ Yaohuh su Dios como rebafio de su pueblo; porque

ellos serdn como piedras de corona, enaltecidos como na insignia en su tierra.
Zacarias 9:17 Porque jcuan grande es su bondad, y cuan grande su hermosural El trigo alegrara a los

jovenes, y el vino a las doncellas.




[image: image74.png]Zacarias 12:8 En aquel dia Yaohuh defendera al morador de Jerusalén; y el que entre ellos fuere débil, en

aquel tiempo sera como David; y Ia casa de David serd como Dios, como el Angelde™ 1 Yaohuh
delante de ellos

Zacarias 12:9 Y sera que en aquel dia yo procuraré destruir a todas las naciones que vinieren contra
Jerusalén.

Zacarias 12:10 Y.derramaré sobre la casa de David, y sobre los moradores de Jerusalén, el espiritu de
‘graciay de oraciéns y mirarén a mi, a quien traspasaron, y haran llanto sobre EI, comolanto sobre
unigénito, afligiendose sobre El como quien se aflige sobre primogénito.

Zacarias 12:11 En aquel dia habré gran llanto en Jerusalén, como el llanto de Hadadrimén en el valle de
Meguido.

Zacarias 14:1 1 . ytus despojos seran repartidos en medio de ti

Zacarias 14:4 se afimmarén sus pies en aquel dia sobre el monte de los Olives, que esta en frente de
Jerusalén al oriente; y el monte de los Olivos se parira por medio de i hacia el oriente y hacia el
occidente haciendo un valle muy grande; y Ia mitad del monte se apartara hacia el norte, y la otra mitad
hacia el sur

Zacarias 14:5Y huiréis al valle de los montes; porque el valle de los montes llegara hasta Azel; y huiréis de

Ia manera que huisteis por causa del terremoto enlos dias de Uzias, rey de Jud: yvendrd’ Vi 0y
Yéohuh miDios. v todes los santos (dngeles) con El. Yaohuishua es quien vendrd a hacer jucio.
Ver Juan 5:22 y Juan 5:27.

Zacarias 14:9Y Yaohuh seré rey sobre toda la tierra AN




En los textos de arriba leemos al profeta Zacarías  decribiendo la venida de Yaohu con sus santos ángeles para el día grande y terrible.

Ahora veamos en el nuevo testamento como los aposteles mencionando el mismo evento hablan de Yaohushua vineindo con todos sus santos  ángeles.
Mateo 25:31 Cuando el Hijo del Hombre venga en su gloria (la misma gloria que viera el profeta Isaías), y todos los santos ángeles con Él, entonces se sentará sobre el trono de su gloria; ver Mateo 10:23, Mat 16:27, Mat 19:28, 29, Mat 24:30, Mar 8:38, Mar 13:26, Luc 9:26,  Luc 18:8, Luc 21:27.

Mateo 25:32 y todas las naciones serán reunidas delante de Él; y apartará los unos de los otros, como aparta el pastor las ovejas de los cabritos;

Mateo 25:33 y pondrá las ovejas a su derecha (Una tercera parte), y los cabritos a la izquierda (Dos terceras partes). Zacarías 13:8,9.
[image: image75.png]1Tesalonicenses 3:13 para que sean afirmados vuestros corazones en santidad, irreprensibles
delante de Dios y Padre nuestro, gara ia venida de nuestro Sefior Jesucristo con todes sus
‘zantos (ingeles).

(RV60+) Malaguias 3:1 He aqui, yo envio mi mensajero, el cual prepararé el camino delante de mi; y

T} 2 quien vosotros busesis, gl dngel del pacto, a quien

deseais vosotros. He aqui viene, ha dicho Yaohuh de los ejércitos.

vendra subitamente a su templo el Sei





Mi pregunta para ti mí querido y apreciado lector y amigo es esta:

¿Quién es el que vendrá pronto (en aquel día) a hacer juicio y justicia con todos sus santos ángeles?  Yahweh, Yihweh, Yehovah, Jehová,  Yavé o Jesús?

Para mi quien viene es nuestro Rey Yáohuh Salvador y Redentor Nuestro, el ungido de Yáohuh Padre.

Que la PAZ (Shalom) de Yáohuh Abbí, Yaohúshua y Rukja Yáohuh sea con cada uno de nosotros. Amnáo.

Yo, Yáohuh, Soy tu Salvador y el Redentor tuyo.

Este título lo lleva Cristo Yaohúshua por ser Él quien se sacrificó en la cruz por nosotros, nos Salvo y nos Redimió.

Nota Final

Si el Nombre de Dios fuera “Jehová”o “Yavé”, etc. el nombre del Ángel de Yáohuh sería “Jehová”o “Yavé”, el nombre del profeta Eliyahu “Elías” en hebreo sería Eliyavé o Elijehová y por consiguiente el nombre de Cristo también sería “Jehová”o  “Yavé”, etc. no siendo así, pero en las traducciones bíblicas del Antiguo Testamento encontramos que a Dios lo llaman Jehová o Yavé, creyendo erróneamente la mayoría de la gente que con este nombre se refieren allí solamente al Dios Padre sin entender  que ese nombre también se lo estrían asignando al Dios Hijo todas las veces en las cuales el nombre “Jehová” o “Yavé” se refiere al Hijo, lo cual es correcto pero no con el nombre corrompido, mientras que a Cristo en el Nuevo Testamento lo llaman Jesús. Debido a este motivo tendríamos que llegar a la conclusión objetiva que los nombres compuestos de los judíos deberían comenzar o terminar con Jehová, Yavé o Yahweh más el motivo al cual se refiere el memorial. 
[image: image76.png]Sin embargo, solo encontramos en las escrituras originales que todos los nombres compuestos de

s
personas judias comienzan o terminan con la palabra Yahu =" V¥ 1 mas el memorial, asi como

también en la actualidad en Israel los nombres de personas, calles o lugares importantes comienzan o
7T "

terminan con el nombre Yahu =1V 11 como me consta a mi en forma personal porque lo vi conmis

propios ojos cuando le rogué a Dios que me mostrara su verdadero nombre y me llevo hasta la ciudad de

Haifa, en Israel donde pude apreciarlo enlos nombres de las calles, edificaciones conmemorativas, etc. Una

de ellas es la famosa cueva donde vivié el profeta ‘Elias” Eliyahu como se lee aqui en hebreo: -

Eliyahu (Eliahu) “Yahu es Elohim” o “Elohim es Yéohu” significa eso lteralmente, sin cambiar ninguna

consonante ni vocal masorética como esta escrito actualmente en hebreo moderno. Si nosotros leemos el

nombre del Profeta como “Elias” (e espafiol) es solo un nombre més y no nos dice nada como sucede
igualmente con el nombre “Jesiis", mas si lo leemos en hebreo es otra cosa, nos revela el nombre de

nueso PacreEtermo 17 A (Elh) “Yah e Elhin” o Yahes Dios,su e eaimere
traducido dice - “Dios Yaohu”.

W
EI Nombre del Profeta Elias esta compuesto de dos palabras que son: . T 2 primera palabra

VB e i e ptrs I T = Bl e e o oo DO pero e s
onfa BL TODOPODERGS0 e s o Nombre dlTodapadaross ™ s

pronuncia Idohu. Por o tanto la traduccion correcta para el nombre de Elias seria “El Todopoderoso
ldohu” o “Iéohu el Todopoderoso”.




Con todo el debido respeto, me da como un poquito de risa escuchar decir y leer que los judíos desconocen el Nombre del Eterno, nosotros somos los que pecamos de ignorantes y quienes insistimos tercamente en usar nombres erróneos y corrompidos por la mano del enemigo de Dios y de los hombres. Fueron los judíos quienes nos vendieron esos falsos nombres Jehová y Yavé.
[image: image77.png]Pregintense esto ¢Por qué los judios no laman en hebreo el nombre del profeta Eliyahu It

Elijehova o Eliyavé? Porque ninguno de los dos es el nombre de Dios.




Hasta cuando les seguiremos el engaño llamando a nuestro Padre Eterno Yáohuh con los nombres corrompidos Jehová o Yavé o cualquier otro nombre falso.
Si un “GOYIN” “GENTIL” (Ud. o Yo) pronunciara el verdadero nombre del Eterno en Israel los judíos ortodoxos o ultraortodoxos lo matarían con toda seguridad, ellos mismos editan bíblias en hebreo donde el nombre de Dios  tiene acentos masoréticos para que se lea “Jehova”. ¿Entendió? Dios Padre y Dios Hijo se esforzaron por dar a conocer su nombre para ser recordado para siempre, no querían que su nombre  se ocultara o se prohibiera como lo creen y hacen erróneamente los judíos.
Para meditar  les dejo este último texto:    
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Tito 2:13 (AF) aguardamos el feliz cumplimiento de lo que estamos esperando: la manifestacién gloriosa

Tito 2:13 (ALT) waiting forthe blessed hope and appearance of the glory of our great God and Savior Jesus
Christ,

‘Sin embargo los judios y los llamados testigos de Jehova quienes rechazan la divinidad del Mesias
traducen este texto original del griego como podemos verlo arriba agregandole palabras no presentes en el
mismo para cambiar su significado y presentarlo de forma aduterada:

Tito 2:13 (DA) (Diego Ascunce version judia) mientras continuamos esperando la bendita consumacion
de nuestra esperanza que esta manifestada en la Shejinah de nuestro gran Elohim y (en la manifestacion
de nuestro) Salvador Yahshua Ha Mashiaj.

Tito 2:13 (Nuevo Mundo Testigos de J.) Mientras aguardamos la feliz esperanza y la gloriosa
manifestacion del gran Dios y (del) Salvador nuestro, Cristo Jesus.

Lo cual contradice lo que ya veniamos estudiando en los textos anteriores donde pudimos ver que quien
viene con poder y gloria en compafiia de sus ngeles es nuestro gran Dios Salvador y Redentor

Yaohushua.

Mateo 25:31 Cuande of Hifo del Hombre vengs en su glovia (12 misma gloria que viera el profeta
Isaias). ¥ todos los santos dngeles con K1,

1Tesalonicenses 3:13 para que sean afirmados vuestros corazones en santidad, irreprensibles
delante de Dios y Padre nuestro, gara ka venida de nuestro Sefior Jesucristo con fodos sus santos
(ngeles),
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